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ចេញផេសាយលេខ៖ ៣១

YEAR OF CHARITY

ឆ្នានំ្រាធម៌ម្រាត្តាករុណា ភូមិភាគភ្នពំ្រាញ ថ្ង្រាទី០១-៣១ ខ្រាមិនា ឆ្នា២ំ០១៥

សេចក្តីជូនដំណឹង

បេក្ខជនចំនួន១៤២រូបទទួលពិធីតេស់ហៅយ៉ាងឱឡារិក 

ដើមេបីតេៀមខ្លួនទទួល អគ្គសញ្ញាជេមុជទឹក



អូលីវីយ្រា ជ្មីតអីស្ល្រា៊រ
អភិបាលភូមិភាគភ្នំព្រាញ

ក). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ២២ កុម្ភៈ ២០១៥

ខ). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ០១ មិនា ២០១៥

គ). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ០៨ មិនា ២០១៥

ឃ). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ១៥ មិនា ២០១៥

ង). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ១៥ មិនា ២០១៥

សារលិខិតរបស់លោកអភិបាលអូលីវីយ្រា
ខ្រាមិនា ឆ្នាំ២០១៥

ពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ

បងប្អនូជាទីសេលាញ់

 តមលខិតិរបសស់ម្ត្រាចបា៉ាប ្រហ្វងស់ុសី្ក ូខ្ញុចំងគ់សូសង្កតល់ើចណំចុខ្លះៗ   ធ្វើជាគោលក្នងុ៥អាទតិ្រាយន្រារដវូ អបរ់ ំ
ពិស្រាសខាងមុខន្រាះគឺ៖
ក). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ២២ កុម្ភៈ ២០១៥
 ព្រាះបតិបានស្រាឡាញយ់ើងមនុព្រាះអង្គអញ្ជើញយើងឲ្រាយស្រាឡាញអ់្នកដទ្រា     ដចូ ព្រាះអង្គស្រាឡាញគ់្រា។ សកល 
ភាវូបនិយកម្មន្រាការមិនអើពើដល់អ្នកដទ្រា បង្ខូចមនុស្រាសលោកដូចជាជម្ងឺឃ្លង់ម៉្រាយាង។ ព្រាះបិតមានព្រាះហឫទ័យទុក 
ដាក់ចំពោះមនុស្រាសលោក ព្រាះអង្គមិនដ្រាលមិនអើពើទ្រា ត្រាព្រាះអង្គសា្គាល់និងស្រាឡាញ់យើងមា្នាក់ៗ។ តើខ្ញុំភា្ញាក់រឭកអំពី 
ព្រាះបិតស្រាឡាញ់ខ្ញុំយ៉ាងណា? តើខ្ញុំពិតជាចាត់ទុកអ្នកដទ្រាជាបងប្អូនយ៉ាងណា?
ខ). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ០១ មិនា ២០១៥
      ព្រាះសហគមន៍ប្រាៀបដូចជាទា្វារច្រាញចូលទៅកាន់ព្រាះបិត។ ព្រាះបិតត្រាស់ហៅយើងឲ្រាយប្រាចិត្តគំនិត ឲ្រាយបានជាថ្មី 
ដើម្រាបីឲ្រាយព្រាះហឫទ័យស្រាឡាញ់របស់ព្រាះអង្គសាយភាយក្នងុពិភពលោកទំាងមូលតមរយៈព្រាះសហគមន៍។ តើសហគមន៍ 
យើងពិតជាសញ្ញាសមា្គាល់ សម្ត្រាងអំពីព្រាះហឫទ័យស្រាឡាញ់របស់ព្រាះបិតចំពោះមនុស្រាសទាំងអស់យ៉ាងដូចម្ត្រាចខ្លះ?
គ). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ០៨ មិនា ២០១៥
                                     ក្នងុរដវូអបរ់ពំសិ្រាស យើងត្រាវូបណ្តោយខ្លនួឲ្រាយព្រាះយ្រាស៊លូាងជើងយើង ដើម្រាបឲី្រាយយើងទៅជាអ្នកបម្រាើដចូព្រាះអង្គ។ 
អគ្គសញ្ញានានា សុទ្ធត្រាហុចឱកាសឲ្រាយយើងត្រាឡប់ទៅជាអ្វីដ្រាលយើងទទួលក្នុងអគ្គសញ្ញានីមួយៗនោះ គឺឲ្រាយយើងទៅ 
ជាព្រាះកាយព្រាះគ្រាីស្ត ឲ្រាយយើងលើកល្រាងទោស។ល។ តើខ្ញុំបណ្តោយខ្លួនឲ្រាយព្រាះយ្រាស៊ូ ឲ្រាយព្រាះបន្ទូលព្រាះអង្គ ឲ្រាយកាយ 
វិការរបស់ព្រាះអង្គ សូនពូនខ្ញុំផ្ទាល់យ៉ាងណា  ដើម្រាបីឲ្រាយខ្ញុំយកតម្រាប់តមព្រាះអង្គជារៀងរាល់ថ្ង្រាក្នុងការរស់របស់ខ្ញុំ?
ឃ). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ១៥ មិនា ២០១៥
        យើងត្រាូវជាមនុស្រាសមួយក្រាុមតូច ដ្រាលច្រាះប្រាសប្រាណីអ្នកដទ្រាក្នុងចំណមមនុស្រាសទូទៅ ដ្រាលមិនអើពើនឹងគ្រា។  
យើងត្រាូវចាកច្រាញពីព្រាះវិហារ       យើងមិនគិតត្រាពីប្រាយោជន៍ព្រាះសហគមន៍យើងប៉ុណ្ណោះទ្រា    ដើម្រាបីយើងទៅជាសាក្រាសី 
អំពីព្រាះបិតកំពុងយងមកគ្រាងរាជ្រាយនៅចំពោះមុខអស់អ្នកដ្រាលសង្គមមនុស្រាសត្រាងទាត់ចោល?តើយើងត្រាូវចាកច្រាញ 
ពីព្រាះវិហារយើងមិនគិតត្រាពីប្រាយោជន៍របស់ព្រាះសហគមន៍យើងយ៉ាងដូចម្ត្រាចខ្លះ?
ង). ថ្ង្រាអាទិត្រាយ១៥ មិនា ២០១៥
  ទោះបីយើងមិនអាចសង្គា្រាះមនុស្រាសលោកទាំងមូល ដោយខ្លួនយើងផ្ទាល់បាន ត្រាយើងមា្នាក់ៗ ត្រាូវអធិដា្ឋានអង្វរព្រាះ 
បិត សូមព្រាះអង្គប្រាទានឲ្រាយយើងធ្វើកិច្ចការយ៉ាងពិតប្រាកដ ដោយបង្ហាញស្រាចក្តសី្រាឡាញ់ចំពោះអ្នកដទ្រា និងបណ្តោយ 
ខ្លួនឲ្រាយប្រាចិត្តគំនិតដោយឃើញអ្នកដទ្រារងទុក្ខលំបាក។
   យើងមានគម្រាងការសម្រាប់អាទិត្រាយចុងក្រាយន្រារដូវអប់រំពិស្រាសន្រាះ គឺអធិដា្ឋានធ្វើកិច្ចការនិងប្រាចិត្តគំនិត។
ធ្វើដូច្ន្រាះយើងមុខជារស់នៅរួមជាមួយព្រាះយ្រាស៊ូ ដ្រាលសោយទិវង្គតនិងមានព្រាះជន្មរស់ឡើងវិញដ៏រុងរឿងពុំខាន។



+Olivier SCHMITTHAEUSLER
Apostolic Vicariate Phnom Penh

Dear Brothers and Sisters,

 I would like to point out a few ideas from Pope Francis’ letter forLent which 
we can apply to the five Sundays of Lent:
a. Sunday, February 22, 2015:
 It is God who first loved us and invites us to love as He loves us. The global-
ization of indifference is like gangrene for the world. God is never indifferent. He 
loves and knows each of us. Am I aware of God’s love for me? Am I aware that oth-
ers are my brothers and sisters?
b. Sunday, March 1:
 The Church is a door between Heaven and Earth, and we are invited to renew 
ourselves internally so the love of God can spread on earth through the Church. How 
can our community be a sign of God’s love for ALL men and women?
c. Sunday 8 March:
 Lent is a time when we need our feet to be washed by Jesus so that we might 
learn to be servants like Jesus. The Sacraments allow us to become what we receive: 
the body of Christ, forgiveness.... Do I let myself be shaped by Jesus, by His Word 
and His actions,and do I imitate Him in my life?
d. Sunday, March 15:
 Become an island of grace in the midst of the sea of indifference! Let’s get 
out of our churches to witness in society to the coming of the kingdom for those whom 
society forgets. How do we get out of our churches?
e. Sunday, March 22:
 Although we ourselves cannot save the world, each of us is invited to pray, 
to practice concrete acts of charity, and to be converted through contemplating the 
suffering of others.
 Pray, act, be converted: this is our roadmap for this last week of Lent as we 
seek to live the mystery of the death and Resurrection of Jesus.

Bishop Olivier 's Letter
March 2015

Apostrolic Vicariate of Phnom Penh



មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រាញខាងជើង NORTH OF PHNOM PENH'S PASTORAL SECTOR

ជីវិតលេខ៣១ [4]

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រាញខាងត្រាបូង SOUTH OF PHNOM PENH'S PASTORAL SECTOR

  លោក បូជាចារ្យ រឿង  ឆ័ត្ សិរី  បាន ដឹក នាំក្ុម   
សង្គហៈ  ន្ ព្ះវិហារ សន្តី ម៉ារី ម៉ាដាឡា (គីឡូម៉្ត  
ល្ខ ១១) ចំនួន ៦ នាក់   ដើម្បី ទៅ សួរ សុខ ទុក្ខ  និង  
លើក ទឹក ចិត្ត ដល់  អ្នកស្ី មស វណ្ណី ជា ស្ត្ី ម្ម៉ាយ 
 ដ្ល សព្វ ថ្ង្ ន្ះ  កំពុងត្ចង់ ស្វ្ង  យល់ អំពី ជំនឿជា  
គី្ស្ត បរិស័ទ កាតូលិក កាល ពី ថ្ងទី្ ២0 មីនា កន្លងទៅ។
     លោក បូជាចារ្យ ឆ័ត្ សិរី  ឲ្យ ដឹង ថា៖ ការ ចុះ មក សួរ  
សុខ ទុក្ខ ន្ះ  គឺ មន គោល បំណង ចង់ លើកទឹក ចិត្ត  
ដល់ អ្នកស្ី វណ្ណី  ដ្ល កំពុង ត្ មន ចិត្ត ចង់ ស្វ្ង  
យល់ អំពី ជំនឿ  ជាកាតូលិក ។ លោក បាន ឲ្យ ដឹង ថា៖
លោក និង ក្ុម សង្គហៈ  បាន  ជួប អ្នកស្ី បាន  ២ ដង រួច 
មកហើយ  ប្មណ ជា ប៉ុនា្មាន ខ្ មុន  ដោយ សារ អ្នក 
ស្ី បាន ទៅ ដល់ ព្ះវិហារ   និង បាន សួរនាំ អំពី ជំនឿ 
ខ្លះៗ។
   អ្នកស្ី មស  វណ្ណី   អាយុ ៤៨ ឆ្នាំ បាន ឲ្យ ដឹង ដ្រ 
ថា៖ អ្នកសី្ កន្លង មក  នឹក ឃើញ អំពី ការ ជួយ របស់ កុ្ម 
អង្គការ កាតូលិក   សុី អរ អ្ស (Catholic Relief 
Service)  ដ្ល បាន ជួយ ដល់ អ្នកស្ី  តាំ ង ពី នៅ ក្នុង 
ជំរុំ ខ្ម្រ ថ្។ កាល នៅ ជំរុំ អ្នកស្ី ធ្លាប់ បាន សិក្សា វគ្គ  ខ្លី 
អំពី ការ ព្យាបាល ជំងឺ ជាមួយ អង្គការ  សុី អរ អ្ស រហូត 
មក ដល់ ព្ល ន្ះ  អ្នកស្ី បាន កា្លាយ ជាគ្ូ ព្ទ្យ ម្នាក់ 
នៅ ក្នុង រោង ចក្កាត់ ដ្រ មួយ ។ អ្នកស្ី វណ្ណី  សព្វ 
ថ្ង្ ន្ះ ទទួល បន្ទុក ចិញ្ចឹម កូន ប្ុស  ស្ី ២ នាក់។ អ្នក 
ស្ី វណ្ណី ''  ច្ះ ត្ នឹក ឃើញ ថា ពី មុន  បាន ទៅ រក ព្ះ 
យ្ស៊ូដើម្បី រៀន សូត្   ដូច ជា មន អារម្មណ៍ មន ព្ះ 
យ្ស៊ូ តាម ជួយ រហូត ហើយគិត ថា បើ វិល ទៅ រក ព្ះ 
យ្ស៊ូ វិញ ក៏ ល្អដ្រ ''។ លោក បូជា ចារ្យ ឆ័ត្ សិរី  បាន  
ឲ្យ ដឹង ទៀត ថា៖ លោក នឹង រក ព្ល  វ្លា ក្នុង មួយ  
ខ្  ម្តង  មក អប់រំ ជំនឿ អ្នកស្ី ដល់ ផ្ទះ  ព្ះ ផ្ទះ របស់  
គាត់ នៅ ឆ្ងាយ ពី ព្ះ វិហារ សន្តី  ម៉ារី ម៉ា ដាឡា  ប្មណ 
 ជាង ៤០ គីឡូ ម៉្ត្ ឯណោះ។ ហើយ អ្នកស្ី ទៀត  
សោធ ក៏ គា្មាន យាន្ត ជំនិះ ផ្ទាល់ ខ្លួន ដ្រ។ ជាមួយ នឹង  
ការ សួរសុខ ទុក្ខ ន្ះ ក្ុម សង្គហៈ ក៏ មន អង្ករប្មណ  
៥ គីឡូ ជូន ដល់ អ្នកសី្ ផង ដ្រ៕                         មករា

លោក បូជាចារេយ រឿង  ឆ័តេ សិរី សួរ សុខ ទុក្ខ  អ្នក ស្វេង រក ជំនឿ

លោកបូជាចារ្រាយរឿង ឆ័ត្រាស្រារី និងគ្រាសី្តបរិស័ទជូនអង្ករដល់អ្នកស្រាមីាសវណ្ណ-ីយុវជនសា្វាយបា៉ាក

Fr. ChatsireyRoeung Visits Catechumens

          Last 20th March,Fr. ChatsireyRoeung led a Charity 
group of six people from St. Mary Magdalen’s 
Church (Kilometer Nº 11) to visit and encourage 
Mrs. MeasVanny a widow. Mrs. Vanny is learning to  
understand the Catholic faith. 
   Fr. Chatsirey said the visit was intended to
offer encouraging words to Mrs. Vanny who wants
to understand more about the Catholic faith. The 
priest said he and the Charity group have helped 
her twice, During those visits in previous months 
she went to church and asked about some of the  
beliefs and practices of the Catholic faith.
         Mrs. MeasVanny, 48, said that she has previously 
sought the help of the Catholic Relief Service (CRS) 
which had helped her since she was in the refugee 
camp. At the camp she used to take short courses in 
treating sick people with the Catholic Relief Service 
and today she has become a doctor for a factory. 
Presently Mrs. Vannyhas taken the responsibility of 
taking care of a son and a daughter. Mrs. Vanny  
recalls that in the past she went to seek Jesus for  
studies she feels like Jesus has so far given a hand 
and she thinks that returning to God is good for  
her. Fr. Chatsirey said that he would find time once a 
month to educating her in the faith at home because  
her home is far away from St. Mary Magdalen’s  
Church, which about 40 kilometers away.Furthermore,
she has no means of transport. With the visit, the Char-
ity group gave her five kilograms of milled rice to her. 
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ផេះរំឭកយើងអំពីភាពទន់ខេសាយ និងអំពើបាបរបស់មនុសេស

                                              ព្ះវហិារព្ះកមុរយស្៊ ូបានធ្វើបណុយ្រោយផ្ះ
ដ្លជាថ្ង្ទី១ ន្រដូវ៤០ថ្ង្ ដើម្បីរំឮកពីភាពទន់ 
ខ្សាយ និងអំពើបាបរបស់មនុស្ស ក្មការដឹកនាំ 
របស់លោក វ៉ាំងសង់ ស្ន្ឆល ជាបូជាចារ្យទទួល 
ខុសតូ្វមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នព្ំញខាងត្បូង នៅសង្កាត់ 
បឹងទំពុន ខ័ណ្ឌមនជ័យភ្នំព្ញ ដោយមនអ្នកចូល 
រួមប្មណជាង២០០នាក់ កាលពីថ្ង្ទី១៨ កុម្ភៈ 
២០១៥ កន្លងទៅន្ះ។
                            លោកវំងសង់ បានបង្ហាញឲ្យគី្ស្តបរិស័ទយល់ 
ពីអត្ថន័យន្បុណ្យរោយផ្ះន្ះ ដោយមន ប្សាសន៍ 
ថា៖ ព្ះសហគមន៍ធ្វើបុណ្យន្ះឡើង ដើម្បីរំឭកយើង 
អំពីភាពទន់ខ្សាយរបស់មនុស្ស ដ្លងយធ្លាក់ចូល 
ក្នងុអំពើបាប ដូចមននៅក្នងុអត្ថបទព្ះគម្ពរីកំណើត 
ពិភពលោក ដោយលោកអាដាំ និងនាងអ្វ៉ាបាន 
ប្ពឹ្ត្តអំពើបាប ដោយជឿលង់ទៅលើសត្វពស់ដ្រ។ 
មិនត្បុ៉ណោ្ណោះបុណ្យន្ះរំឭកយើងដ្រថា យើងកើត 
មកពីដី ហើយសា្លាប់ទៅវិញក៏កា្លាយជាដីវិញដ្រ។
    លោកបញ្ជាក់បន្ថ្មទៀតថា៖ បុណ្យរោយផ្ះ
ជាពិធីមួយចូលក្នុងរដូវ៤០ថ្ង្ គឺសូមឲ្យគ្ីស្តបរិស័ទ 
ត្ៀមខ្លនួ និងក្ប្ចិត្តគំនិត ដោយរិះគិតពីអំពើបាប
របសខ់្លនួដោយមនបណំងកប្ ្ នងិសុពំ្ះជាម្ចាស ់
លើកល្ងទោស ដើម្បីទទួលជីវិតថ្មី រួមជាមួយព្ះ 
យ្ស៊ូគ្ីស្តនាថ្ង្បុណ្យចម្លងខាងមុខ។ ន្ះក៏ជារដូវ 
អប់រំពិស្សសម្ប់អ្នកដ្លត្ៀមទទួលអគ្គសញ្ញា
ជ្មុជទឹក ដើម្បីត្ៀមខ្លួនទទួលព្ះយ្ស៊ូដូចគ្ីស្ត 
បរិស័ទឯទៀតៗដ្រ។

Ash Wednesday - Reminder of Man’s 
Weakness and Sins

   The Child Jesus Parish ushered in the 
Lenten season last 18th February 2015, 
Ash Wednesday. This marks the first day of 
the forty days  of  Lent and is a reminder 
of the weakness and sinfulness of human  
beings and our need for Jesus Christ, 
the Redeemer. The Mass celebration was  
presided by Fr. Vincent Senechal, parish 
priest of the Southern Phnom Penh pas 
oral sector in Boeung Tumpon district, Khan 
Meanchey, Phonm Penh and was attended 
by about 200 parishioners.   
       Fr. Vincent explained the meaning of this  
special celebration, saying: “The Church  
holds this feast in order to remind us of  our  
human weakness as a result of the original 
sin committed by our first parents, Adam  
and Eve, as told in the book of Genesis. It  
also reminds us that we were created by  
God from earth or dust and to dust we 
shall all return.” 
   On Ash Wednesday, the faithful are 
signed with a cross on their foreheads 
from ash blessed by the priest. The ash is 
usually from the burning of palm leaves 
used the previous year on Palm Sunday. 
As he signs each person on the forehead 
with ash, the priest says: “Repent and  
believe in the Gospel” or “Remember that 
you are dust and to dust you shall return.”
   The feast of Ash Wednesday adopted 
by the  whole Catholic Church  is a  
forty-day season and the feast has  
become the tradition of the Church  
beginning from the Middle East in A.D. 325.បងស្រាទីទួលផ្រាះពីលោកបូជាចារ្រាយនៅព្រាះវិហារព្រាះកុមារយ្រាសួ៊បឹងទំពុន-រូបថត៖ដាលីស

    បុណ្យរោយផ្ះគឺព្ះសហគមន៍កាតូលិកទូទំាង 
សកលលោក បានឈានចូលក្នុងរដូវ៤០ថ្ង្ ហើយ 
បុណ្យន្ះ បានកា្លាយជាប្ព្ណីន្សានាកាតូលិក 
ដោយចាប់ផ្តើមពីមជ្ឈឹមបូព៌ា ក្នងុគឹ្ស្តសករាជ៣២៥
មកម្ល្៉ះ៕                                             ដាលីស
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មណ្ឌលសកម្មភាពទន្ល្រាបាសាក់ basac river'S PASTORAL SECTOR

      ថ្ង្ន្ះ ជាថ្ង្ទី ២តាម ប្ព្ណី ជនជាតិ ចិននិង
វៀតណាម គឺជាថ្ង្ដ្ល គោរពឪពុកម្តាយ និង ជីដូន 
ជីតា។ នៅក្នងុ អត្ថបទ គម្ពរី  បាន ណ្នំា យើង ឲ្យ គោរព
មតាបិតា  ដើម្បី ឲ្យបាន ស្ចក្តីសុខសាន្ត និងអាយុ 
វ្ងនៅ លើ ផ្នដីន្ះ រីឯបងប្អូន ជាឪពុកម្តាយ  កុំធ្វើ  
ឲ្យ កូន របស់ ខ្លួនម៉ួម៉ា សោះឡើយ គឺ  ត្ូវអប់រំ ទូនា្មាន 
ស្បតាមព្ះអង្គម្ចាស់ ។ ដូចន្ះ ព្ះបន្ទូល ណ្នាំ 
ឲ្យ យើង យល់ ថា៖ ក្ម្ងៗ ត្ូវគោរពឪពុកម្តាយ និង  
ឪពុកម្តាយ  តូ្វគោរពក្មង្វិញដ្រ។  ន្ះ គឺ ជា ប្សាសន៍  
របស់ លោក អភិបាល ព្ះសហគមន៍ កាតូលិក ភូមិភាគ 
ភ្នំព្ញ អូលីវីយ្ជ្មីតអីស្ល្រ ទៅកាន់  គ្ីស្ត បរិស័ទន្ 
ព្ះសហគមន៍  មណ្ឌល សកម្ម ភាព ទន្ល ្បាសាក់  ប្មណ
ជាង៥០០នាក់  បាន ជួបជំុគា្នា ថា្វាយ អភិបូជា អបអរ សាទរ  
ឆ្នា ំថ្មប្ីព្ណីចិន និង វៀតណាម កាល ពី ថ្ងទី្ ២០កុម្ភៈ
នៅ ព្ះសហគមន៍ ជ្ធំ ស្ុកកោះធំ ខ្ត្តកណា្តាល 
កន្លង ទៅន្ះ ។ 
      លោក បន្ថ្មថា៖ ឪពុកម្តាយ បាន ផ្តល់ជីវិត បាន 
អប់រំណ្នាំឲ្យ សា្គាល់ សង្គម និង ច្ះស្ឡាញ់ព្ះ 
យ្ស៊ូ។ ដូចន្ះ សូមកូនៗ ធ្វើ ជាកូន កត្តញ្ញូ ដោយ 
ស្ឡាញ់ឪពុកម្តាយ។  ក្នងុព្ល នោះដ្រ លោក អភិបាល 
 ក៏ បានរំឭក ឪពុកម្តាយ ផងដ្រ ដោយ ត្ូវច្ះ អប់ រំ 
ណ្នាំកូនៗ ដើម្បី ចូលក្នុង សង្គម  និងជំរុញឲ្យ កូន 
បានទទួល ការសិក្សាតឹ្មតូ្វ ដើម្បីកំុឲ្យ ពួកគ្ រស់នៅ 

លោកអភិបាលអូលីវីយេ៖ ឆ្នាំថ្មី ជីវិតថ្មី តេូវមាន ចិត្តកត្តញ្ញូ

Bishop Olivier: New Year, New life and 
Gratitude

   Bishop Olivier Schmitthaeusler, the bishop 
of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh ad-
dressed some 500 parishioners in the pasto-
ral sector of the Bassac River who gathered 
for Eucharistic celebration for Chinese-Viet-
namese Calendar year on 20th February 
at St. Joseph’s Parish (ChreyThom) in Koh 
Thom, Kandal province. The Bishop said,  
“Today is the second day in Chinese-Viet-
namese traditions, it is a day honoring par-
ents and grandparents. Biblical passages  
guide us to respect parents so that happiness 
would be given for  long lives on earth. 
However, you parents do not annoy your 
children whatsoever. Parents have to advise 
them according to the Word of God.”
   The bishop further said, “parents have to 
lead your children to make them know society 
and love Jesus. Hence, children, please  
express your gratitude by loving your  
parents.” The bishop also reminded parents 
to advise children to engage in society and 
encourage them to receive proper studies 
lest they live in a place like a house of  
detention without consideration for others. 
“Advise  your children to get involved in  
pastoral activities and thus inspiring them to 
love Jesus.”

 ដូចកន្ល្ងឃុំឃាំងមួយ  ដ្ល មិន ច្ះ រវីរវល់ ជាមួយ 
 អ្នក ដទ្ និង ជួយណ្នំាកូន  ៗ ឲ្យ ចូលក្នងុ ព្ះសហគមន៍ 
គឺណ្នាំ ឲ្យពួកគ្ ស្ឡាញ់ព្ះយ្ស៊ូ៕     ដាលីស

?-រូបថត៖?
ការសម្ត្រាងមុ៉ងសាយក្នងុពិធីចូលឆ្នាចិំន-វៀតណាមនៅជ្រាធំ-រូបថត៖សុធីរិទ្ធ
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មណ្ឌលសកម្មភាពទន្ល្រាម្រាគង្គ Mekong River’s PASTORAL SECTOR

                            មនុស្សម្នាប្មណជាង ៣ពន់នាក់ បានជួបជំុក្នងុ ពិធី
បុណ្យរំឭកដល់លោក  បូ ជា ចារ្យ   ្រហ្វង់ ស្វ័រ ត្ឿង  ប៊ូយៀប 
ដ្លបច្ចុប្បន្នព្ះសហគមន៍បានប្កាស ជាអ្នកមនសុភ 
មង្គលដ៏ពិតប្កដ។ ពិធីន្ះបានប្រព្ធឡើងកាល ថ្ង្ ទី ១ 
មិនា  ២០១៥ ន្ះ ព្ះ វិហារ ព្ះ ប្ះដូង ព្ះ យ្សូ៊ (ផ្លវូតី្) 
ក្នងុ មណ្ឌល សកម្ម ភាព ទន្ល្ ម្គង្គ ដ្ល ស្ថិត នៅ ភូមិ ថ្ម គោ 
ស្ុក លា្វាឯម ខ្ត្ត កណា្តាល  ក្ម អធិបតីភាព របស់ លោក 
អភិបាល ភូមិ ភាគ ភ្នំ ព្ញអូលីវីយ្ ជ្មីត អីស៊្្លរ    ។
        ក្នងុឱកាស ន្ះ លោក អភិបាលបាន មន ប្ សាសន៍    ក្នុង  
ធម្ម ទ្សនា ថា៖ ព្ះជាម្ចាស់  បាន ត្ស់ ហៅ  លោក បូ៊យៀប
ឲ្យធ្វើជាមរណសាក្សីនៅក្នុងព្ះសហគមន៍កាតូលិក ទោះ 
បីជា មិន ទាន់ ទទួល សា្គាល់  ជាផ្លូវការណ៍ ត្គ្ទទួលសា្គាល់  ថា 
លោក ជាមនុស្ស ដ៏វិស្សនិង បរិសុទ្ធ។
       លោក សុីប្ម៉ុង វីរៈជ័យ ជាបូជាចារ្យទទួលខុសតូ្វ

មន  ភាព ស្អយុ រលួយ ឡើយ  ន្ះ ជា អំណោយ ទាន មួយ របស់
 ព្ះ ជាម្ចាស់ ប្ទាន ពរដល់ លោក    ព្ះ ជំនឿរបស់លោក
រឹងមំណាស់គឺ ហា៊ានបូជាជីវិតដើម្បីគ្ីស្តបរិស័ទ។
                                                កាលពឆី្នា២ំ០១៤ កន្លងទៅ សម្តច្បា៉ាប ្រហ្វងស់ុសី្ក ូធ្លាប ់
 មនបន្ទូលថា ''  គា្មានអ្វីរារាំង លោកបូជាចារ្យ ប៊ូ យៀបក្នងុការ 
ត្ងតំាងជាសន្តបុគ្គលនោះទ្'' ៕                             ដាលីស

ពេះសហគមន៏ផ្លូវតេីបេរព្ធពិធីបុណេយរំឮកដល់លោកបូជាចារេយ ្រហ្វង់ស្វ័រ តេឿង ប៊ូយៀប

ព្ះសហគមន៍  មណ្ឌលសកម្មភាព ម្គង្គ  ន្ះ បាន ឲ្យ ដឹង
ថា៖  មិន ម្ន មន ត្ គី្ស្ត បរិស័ទ បុ៉ណោ្ណោះទ្  ដ្ល មក គោរព
និង អុចធូប ជូនលោកផ្ទុយទៅវិញ  អ្នកភូមិ ដ្ល ជាសាសនា
ដទ្ក្នុងភូមិ ន្ះ   ក៏ត្ងត្មក អុចធូបជារៀងរាល់ ថ្ង្ដ្រ។
លោកបន្តថា៖ លោក  បជូាចារយ្ យៀបបាន ធ្វើការអសា្ចារយ្ក្នងុ  
ទឹកដីកម្ពជុាគឺ  មន នារីម្នាក់ ជាពុទ្ធបរិស័ទ មកបួងសួង សំុកូន
និងសុំឲ្យជាពី ជំងឺ ហើយនារីម្នាក់ នោះ ក៏បាន ទទួលដូចការ 
បួងសួងពិតម្ន។
           លោកត្ឿងប៊ួយ យៀប  កើត នៅថ្ង្ទី១ ខ្មករា ឆ្នាំ 
១៨៩៧  នៅខ្ត្តអាង  យា៉ាង ប្ទ្សវៀតណាម។ ឆ្នាំ 
១៩២៤    លោក ត្ូវ បាន ត្ង តាំង ជា បូជា ចារ្យ នៅ ភ្នំព្ញ ។  
ឆ្នាំ១៩២៤ ដល់១៩២៥ លោកត្ូវ បាន ចាត់ឲ្យ  បំ ព្ញ 
  ប្ស  កម្ម ជា  បូជាចារ្យ នៅ  ព្ះ  សហគមន៍កាតូលិកផ្លូវត្ី  ។
    លោកបានសា្លាប់ដោយសារគ្កាត់កនៅតំាកសី  ប្ទ្ស 
វៀតណាមហើយ ក្បាល របស់ លោក   ត្ឿង ប៊ួ យៀប  គឺ មិន 

គ្រាសី្តបរិស័ទរួមគ្នាគោរពនៅមុខរូបសំណាកលោកបូជាចារ្រាយបូ៊យៀប-រូបថត៖សុធីរិទ្ធ

Sacred Heart of Jesus Church Holds Memorial  
Service for Fr. Françis Xavier Troeung Bouyieb

   Approximately 3,000 people gathered at a  
memorial ceremony for Fr. Françis Xavier Troeung 
Bouyieb whom the Catholic Church has recently  
beatified. The service was celebrated by Bishop 
Olivier Schmitthaeusler of the Apostolic  Vicariate 
of Phnom Penh, last 1st March 2015 at the  
Sacred Heart of Jesus Church (Plau Trey) in the pastoral 
sector of the Mekong River located in ThmoKo village, 
Lvea Em district, Kandal province.
   The Bishop said in his homily that God had ap-
pealed Fr. Bouyieb to be a martyr of the 
Church though not being recognized formally, 
he is recognized as special and holy person.
       According to Fr. Werachai Sri Pramong, the parish 
priest of the pastoral sector of the Mekong River,  the 
ceremony was not only for parishioners who came to 
worship and burn incense but also for non-Catholics 
who always came to burn incense on Sundays. The 
priest went on to say that Fr. Bouyieb had already  
worked miracles on the soil of Cambodia –a Buddhist 
lady came to the Church and prayed through the  
intercession of Fr. Bouyiep, to have a child and to  
recover from an illness. Both her wishes were granted. 
   Fr. Bouyieb was born on 1st January 1897 in  
Vietnam’s Ang Yang province. In the year 1924 he was 
ordained priest in Phnom Penh in an era of  Bishop  
Valentin Herrgotte.  From 1924 to 1925 Fr. Bouyieb 
was assigned to carry out a mission in Plau Trey Church.  
He was beheaded at Vietnam’s Taing Sei. On 12th 
of June they held a memorial service for him. After so 
many years, Fr. Bouyiep’s head is still intact as when 
he died, a gift from God and a sign that he was not 
an ordinary Christian. Indeed, his faith was so firm and 
his love for his flock was so great that he sacrificed his 
life for them (the Catholics). 
          Back in 2014 Pope Francis said that nothing was 
preventing Fr. Bouyieb from being canonized as saint. 



ជីវិតលេខ៣១ [8]

មណ្ឌលសកម្មភាពតក្រាវ takeo'S PASTORAL SECTOR

      កាលពីថ្ង្ច័ន្ទ ទី២៣ ខ្កុម្ភៈ ឆ្នាំ២០១៥ កន្លងទៅ 
គណៈកម្មការព្ះសហគមន៍កាតូលិកចំការទៀង បានផ្តើម 
ធ្វើពិធីបុណ្យផ្ការស្មីសាមគ្គីនៅវត្តអង្គមន្ត្ី ស្ថិតក្នុងភូមិពង 
ទឹកខាងត្បូង ឃុំគុស ស្ុកត្ំកក់ ខ្ត្តតាក្វ។  ពិធីនោះ 
មនលោកអភិបាលអូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្ល្រ ជាអភិបាលព្ះ 
សហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នព្ំញ ជាអធិបតីរួមជាមួយ 
គី្ស្តបរិស័ទនិងពុទ្ធបរិស័ទវត្តអង្គមន្ត្។ី
    ថ្ល្ងនៅក្នុងពិធីនោះ លោកអភិបាលអូលីវីយ្ បាន 
មនប្សាសន៍ថា៖ នៅថ្ងន្្ះ ព្ះសហគមន៍កាតូលិកមន
អំណរសប្បាយរីករាយ ដោយបានចូលរួមជាមួយបងប្អូន 
ពុទ្ធបរិស័ទនៅវត្តអង្គមន្្ត ីក្នងុពិធីបុណ្យផ្ការស្មសីាមគ្គសីម្ប់ 
ប្មូលបច្ច័យក្នុងការសាងសង់សាលាឆន់ន្ះ។ 
                                               លោកអភិបាលមនប្សាសន៍បន្តថា៖  សម្ប់ ព្ះសហ  
គមនច៍កំារទៀង យើងមនទនំាកទ់នំងគា្នាយា៉ាងល្អ ជាយូរឆ្នា ំ
ហើយជាមួយវត្តអង្គមន្្តន្ីះ។  ព្លន្ះជាឱកាសមួយ 
ដើម្បីបង្ហាញឲ្យយើងឃើញថា យើងជាក្ុមគ្ួសារត្មួយ 
ដោយចូលរួមក្នងុការ អភិវឌ្ឍន៍មូលដា្ឋាននិងសហគមន៍ យើង ។
      ព្ះត្ជគុណអ្ម ប៊ុននី ព្ះចៅអធិការវត្តអង្គមន្្តី 
បានមនសង្ឃដិកាឲ្យដឹងថា៖ ពិធីន្ះសបញ្ជាក់ឲ្យយើង 
ឃើញថា ទំនាក់ទំនងរវងព្ះសហគមន៍កាតូលិក និងព្ះពុទ្ធ 
សាសនារួមគា្នាក្នុងន័យកសាងសាមគ្គីភាព និងភាពសុខ 
សាន្តនៅក្នុងសង្គម ដោយយើងមនទិសដៅត្មួយក្នុង 
ការកសាងសន្តិភាព និងយុត្តិធម៌ា ដើម្បីភាពរីកចម្ើនក្នុង 
ការសាមគ្គីគា្នារវងគា្នានិងគា្នា។
                         ន្ះមិនម្នជាលើកទីមួយទ្ដ្លព្ះសហគមន៍កាតូ 
លិក បានចូលរួមចំណ្ក ក្នុងការសាងក្នុងវត្តអង្គមន្ត្ីន្ះ
គឺមនជាហូរហ្រ។ បុណ្យផ្កាដ្លចូលរួមលើកន្ះ ពីព្ះ 
សហគមន៍កាតូលិក មនចំនួនជាង២៥០០ ដុលា្លារអាម្រិក។ 
          តាមរបាយការណ៍របស់គណកម្មការកសាងបានឲ្យដឹង 
ថា៖ សាលាឆន់វត្តអង្គមន្្តី ដ្លបានចាប់ផ្តើមសាសង់ 
កាលពីថ្ង្ទី០១ ខ្កក្កដា ឆ្នាំ២០១២   ហើយបានបញ្ចប់ 

ការសាងសង់រួចរាល់កាលពីថ្ង្ទី២២ ខ្កក្កដា ឆ្នា២ំ០១៣ 
កន្លងទៅ  បានចំណាយថវិកាសរុបអស់ ១១៥៨៣០ដុលា្លារ 
ដ្លបានមកពីការចូលរួមពីសំណាក់ បងប្អូនប្ជាពលរដ្ឋ 
ក្នុងមូលដា្ឋានចំណ៉ាះជើងវត្ត ព្មទំាងសប្បុរសជននានា ។ 
ហើយសព្វថ្ង ្ សាលាឆន់ន្ះបានរៀបចំពិធីបុណ្យឆ្លងរួចក៏ 
ពិតម្ន បុ៉ន្តន្ៅខ្វះខាតថវិការចំនួនប្មណជា៣១៥០០ 
ដុលា្លារសហរដ្ឋអាម្រិកទៀតដើម្បីសងថ្ល្សាងសង់៕

ពេះសហគមន៍ផ្តើមធ្វើពិធីបុណេយផ្ការស្មីសាមគ្គី

Parish holds “Flower Celebration of Solidarity” 

     The Parish Committee of Our Lady of the 
Smile Church held the flower celebration
of solidarity held at Ang Montrey Pagoda,
located in Pong Teuk Village, Kous commune in 
Takeo’s Tramkak district in the afternoon of 
February 23, 2015. The inter-religious  celebration
was graced by the presence of Bishop Schmitth-
aeusler of the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh,  together with the Chamkar Teang parish
and a good number of Buddhists living around.
        Addressing the assembly, Bishop Olivier said 
that the day’s joyful celebration was indeed a 
proof of the solidarity and cooperation existing 
between the Catholics in Chamkar Teang Parish
and the Buddhists at Ang Montrey Pagoda. The
Bishop pointed out that this spirit of unity  
between the two groups has existed for many 
years now. “Today is a chance to show that we 
are like an extended family by participating in 
local development and  community projects and  
activities.” The flower celebration was meant 
to help the Pagoda by collecting money and  
other things necessary for building a house for 
the monks.
    

ព្រាះសង្រាឃទទួលបច្ចយ័ពីលោកអភិបាលក្នងុពិធីបុណ្រាយផ្ការស្មសីាមគ្គ-ីរូបថត៖លី សុវណា្ណោ

សកម្មភាពហ្រារបុណ្រាយផ្កាសាមគ្គ-ីរូបថត៖លី សុវណា្ណោ
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មណ្ឌលសកម្មភាពតខ្មៅ takmao’s PASTORAL SECTOR

         ព្ះវិហារព្ះយ្ស៊ូសង្្គោះមនុស្សលោក (ព្ះ
សហគមន៍អំពៅព្) ន្មណ្ឌលសកម្មភាព តាខ្មា  
បានជួយសាងសង់ផ្ទះថ្មីមួយខ្នង ដ្ល មនទទឹង៤ 
ម៉្ត្ បណោ្តាយ៥ម៉្ត្ ប្ក់ស័ង្កសី និងជញ្ជាំង 
ស័ង្កសី កាលពីថ្ង្ទី ២១ ខ្កុម្ភ:ឆ្នាំ២០១៥ន្ះ និង 
សាងសង់រួចរាល់ថ្ង្ទី ០៨ ខ្មិនា ឆ្នា២ំ០១៥នៅក្នងុ  
ភូមិបឹង៩៤ ឃំុកណោ្តាក ស្ុកកណា្តាលស្ទឹង ខ្ត្ត 
កណា្តាល។
  ផ្ទះ ន្ះ សាងសង់ ឡើង  ដោយមនការ ចូលរួម  
ពីបុគ្គលិកព្ះសហគមន៍ និងកុ្មយុវជន ព្ះសហគមន៍
កាតូលិកព្ះយ្សូ៊សង្្គោះមនុស្សលោក យា៉ាងសស្ក់ 
សស្ំផងដ្រ។
                              លោកស្ី ម៉្នថារី ជាប្ធនគណ:កម្មាការក្ុម 
បឹ្ក្សារបស់ព្ះសហគមន៍ បាន ឲ្យដឹង ពី  ថា៖ព្ះសហ 
គមន៍ ជួយសាងសង់ផ្ទះ ន្ះ  គឺ  បង្ហាញពីស្ចក្ដស្ីលាញ់ 
ម្តា្ដាករុណាទៅដល់មនុស្សទូទៅ ហើយព្ះសហ 
គមន៍  បង្កើតទំនាក់ទំនងល្អៗ ជាមួយ និងសង្គមខាង 
ក្ ធ្វើជាគំរូល្អដល់អ្នកដទ្ ព្ម ទំាង ជួយឲ្យ យុវជន
យុវនារី ច្ះបង្ហាញពីស្ចក្ដីម្តា្តាករុណា និងស្ចក្ដី 
ស្លាញ់ដល់អ្នកដទ្ដ្លនៅជុំវិញខ្លួន។
                                លោកសី្បន្ដទៀតថា៖  ទោះបី ជា មនការ មមញឹក
ក្នុងការរកជំនួយ ពីខាងក្ក៏ដោយ ប៉ុន្ដ្ដោយក្ដី 
អាណិតស្លាញ់    ដ្ល ពួក គាត់ សម្ដ្ង ច្ញ ធ្វើឲ្យ
អ្នកស្ី មនការសប្បាយនិង ព្ញចិត្ត  យា៉ាង ខា្លាំង ក្នុង  
តម្ូវការ ផ្ស្ងៗ ពី ក្ុម យុវជន ។
           ក្ុមយុវជនបាន ចូលរួម ចំណ្កធ្វើផ្ទះន្ះទាំង  
ថវិការាល់ និង ទាំង កម្លាំង ផងដ្រ។ កម្ ដ្ល ក្ុម  
យុវជន ប្មូលបាន មន ចំនួន  ៥០$ និង  ជួយ ជាកម្លាងំ  
ជារៀងរាល់ ថ្ង្សៅរ៍ និងថ្ង្អាទិត្យ ដោយសារពួកគ្ 
ជាប់រវល់រៀន ។ 
                              បច្ចប្ុបន្ន ព្ះសហគមន៍   ក៏តូ្វការជំនួយបន្ថម្ទៀត
ដើម្បីឧបត្ថម្ភដល់កុ្មគួ្សារចាស់ជរា និងកី្ក្ផ្ស្ងៗ
 ទៀតនៅក្នងុ ព្ះសហគមន៍ មួយ ន្ះ ផងដ្រ៕ សំនៀង

ពេះសហគមន៍ជួយសាងសង់ផ្ទះជូនអ្នកពិការ និងអ្នកកេលំបាក

សកម្មភាពយុវជនរួមគ្នាសាងសង់ផ្ទះជូនអ្នកក្រាកី្រា-រូបថត៖សំនៀង

Church builds houses for the poor
   The Catholic Church, in the pastoral sector 

of Takmao helped in building 4-metre-by-5 

metre houses with zinc roofs on the 21st  

February 2015 and was completed on 8th March 

2015 in  Boeung 96 village, Kondauk commune, 

Kandal’sKandalSteung district.                  

   The houses were constructed with the active 

participation of the parish and her youth group 

(Ompeu Prey).  Mrs. Thary Men, the chairperson 

of the Parish Pastoral Council said that the  

Parish had helped in building the houses to show 

love and compassion for human beings. This 

activity also helps the Parish create a healthy  

relationship with society by setting a good  

example for others to follow as well as  inculcate 

in youth a sense of love for others around them. 

    The chairperson further said that though very 

busy with asking for foreign aid, the compassion 

they expressed makes her very happy in re-

sponding to the demands of the youth. The youth 

group has contributed to building the houses in 

cash and kind. The amount of USD 50 the youth 

group collected went to the construction. Today 

the Parish needs more help with the sole purpose 

of helping the elderly and the poor in the Parish. 
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សកម្មភាពរួម vicariate

បេក្ខជនចំនួន១៤២រូបទទួលពិធីតេស់ហៅយ៉ាងឱឡារិក ដើមេបីតេៀមខ្លួនទទួល អគ្គសញ្ញាជេមុជទឹក

            ប្ក្ខជនចំនួន ១៤២ នាក់ មកពីតំបន់ផ្ស្ងៗគា្នា 
ក្នុងព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំព្ញ បាទ
ទទួលពិធីត្ស់ហៅយា៉ាងឱឡារិក ក្មអធិបតី
ភាពរបស់លោក អូលីវីយ្ ជ្មីតអីស្ល្រ ជាអភិបាល 
ព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភ្នំព្ញ ដើម្បីរៀបចំំខ្លួន 
ទទួលអគ្គសញ្ញាជ្មុជទឹក ក្នុងឱកាសបុណ្យចម្លង 
ខាងមុខន្ះ។  
  ពិធីន្ះបានប្ព្ឹត្ត នៅព្ះវិហារសន្តយូ៉ស្ប
ផ្សារ តូចរាជធនីភ្នព្ំញ និងមនការចូលរួមពីលោក 
អភិបាលអ្មីល ដ្តម្បនិងគ្ីស្តបរិស័ទប្មណ 
ជាង១០០០ នាក់នៅថ្ងទី្២២ កុម្ភៈ។ លោកបូជា
ចារយ្ប៉លូរឿង ឆត័ ្សិរ ីតណំាងគ្អូបរ់ជំនំឿ បាន ផ្តល ់
សក្ខភីាពបញ្ជាក ់ពកីារយកចតិ្តទកុដាក ់របសប់ក្្ខជន 
ក្នុងការទទួលអប់រំជំនឿ និងមនចិត្តតស៊ូ ក្នុងដំណើរ 
ផ្លូវយា៉ាងយូរ ក្នងុការត្ៀមខ្លនួយា៉ាងន្ះថា៖ ប្ក្ខភាព 
ទំាង១៤២ន្ះ មនជំនឿគ្ប់គ្ន់ ល្មមតាមរយៈ 
សកម្មភាពចូលរួមក្នងុព្ះសហគមន៍ ក៏ដូចជាសង្គម។
    ក្នុងធម្មទ្សនា លោកអភិបាល អលីវីយ្ បាន
មនប្សាសន៍ទៅកាន់ បងប្អូនប្ក្ខជនទាំង ១៤២
រូបថា៖ បងប្អូនល្ងទៅជាអ្នកអង្គុយមើល ព្ះកាយ 
ព្ះគ្ីស្តទៀតហើយ ត្គឺជាសមជិកន្ព្ះកាយ 
ព្ះគ្ីស្តត្ម្តង ដោយរួមជាមួយគ្ីស្តបរិស័ទទាំង 
ឡាយ ដ្លមនព្ះគ្ីស្តជាសិរសា។
      ក្នុងរដូវអប់រំពិស្សន្ះ  លោកអភិបាលក៏បាន 
រំឭកគ្ីស្តបរិស័ទទាំងអស់ ដ្លចូលរួមក្នុងពិធីន្ះ 
យកចិត្តទុកដាក់សា្តាប់ព្ះបន្ទលូ និងអនុវត្តតាម ហើយ
រស់ជាមួយបងប្អូនឯទៀត ដូចបងប្អូនបង្កើត ក្នុងព្ះ 
កាយព្ះគ្សី្ត។ លោកបានបន្ថ្មថា ៤០ថ្ង ្ជាពល្ 
វ្លាក្ប្ ចិត្តគំនិតប្កាសពីព្ះរាជ្យរបស់ព្ះជា
ម្ចាស់ តាមរយៈការស់នៅប្ចាំថ្ង្របស់យើង និងការ 
អធិដា្ឋាន និងយើងត្ូវនាំមនុស្ស ឲ្យទទួលសា្គាល់ថា 
ជីវិតមនតម្ល្ថ្ល្ថ្នូរ ដោយសារយើង ជាបុត្ធីតា 
របស់ព្ះជាម្ចាស់ យើងជាបងប្អូនបង្កើតនឹងគា្នា និង 
យើងមនឪពុកជាព្ះជាម្ចាស់ស្ឡាញ់ និងថ្ទាំ 
យើង។ ព្ះរាជ្យរបស់ព្ះជាម្ចាស់គា្មានព្ំដ្ន គឺ 
សម្ប់មនុស្សទំាងអស់។ ដូចន្ះ សូមយើងយក 
ចិត្តទុកដាក់ដល់បងប្អនូ ដ្លតូ្វគ្ជិះនៅក្នងុសង្គម។  
                   លោក គៀង វុឌ្ឍី ជាប្ក្ខជនមក ពីព្ះសហគមន៍ 

បឹងទំពុន ក្នុងក្ុងភ្នំព្ញ និងជាបុគ្គលិក ន្អង្គការ
ម៉ារីណ៉ាលកម្ពុជា បានរៀបរាប់ថាលោកចាប់អារម្មណ៍ 
អំពីគ្ីស្តសាសនា នៅព្លលោកមកបម្ើការងរ 
ជាមួយអង្គការមរីណ៉ាលកម្ពុជាក្នុង២០០៣ ត្មិន 
ទាន់ចូលទ្។ លោកសង្ក្តពីទង្វើ របស់សាសនទូត
មួយចំនួន ដ្លបម្ើមនុស្សមិនរីសអើង និងមិន
បក្ានខ់្លនួ ទោះបដីងឹថា អ្នកផ្ទះ មរ្ោគអដ្ស ៍សង្គម 
បោះបង់ចោល។  គ្បម្ើយា៉ាងជិតស្និទ្ធិ និងផ្តល់ភាព 
កក់ក្តាដល់អ្នកជំងឺទំាងនោះ ដូចគួ្សារត្មួយ ដោយ 
គា្មានភាពរីស អើងជាតិសាសន៍ និងសាសនានិងមិន 
ខ្ពើមរអើមអ្នកជំងឺណាម្នាក់ឡើយ។ មិនត្ប៉ុណោ្ណោះ 
ពួកគាត់ត្ងត្លើកទឹកចិត្តដល់អ្នកជំងឺ និងបុគ្គលិក 

ទាំងអស់ ដោយស្ចក្តីស្ឡាញ់ និងណ្នាំឲ្យមន 
ក្តីសង្ឃឹមជានិច្ច។  លោកវុឌ្ឍី បន្ត៖ គឺរហូតដល់ 
ឆ្នា២ំ០១២ ទើបខ្ញុទំទួលអប់រំជំនឿព្ញល្ញ។ ព្ល 
ន្ះត្ៀមខ្លួន ទទួលជ្មុជទឹកក្នុងព្លខាងមុខ។
    ព្ះសហគមន ៍កាតលូកិភមូភិាគភ្នពំញ្គប្ដ់ណ្តប ់
លើរាជធនីភ្នំព្ញ ខ្ត្តកណា្តាល ខ្ត្តតាក្វ កំពង់ 
ស្ពឺ កំពត ព្ះសីហនុ កោះកុង និងខ្ត្ត ក្ប។ មន 
គ្ីស្តបរិស័ទប្មណ ជាង ១៣០០០ នាក់។ ក្នុង  
មួយឆ្នាំៗ មនមនុស្សព្ញវ័យចំនួនជិត២០០នាក់ 
ទទួលអគ្គសញ្ញាជ្មុជទឹក ។ ក្នុងឆ្នាំ២០១៥ ន្ះនឹង 
មនមនុស្សព្ញវ័យជាង១៦០នាក់ ទទួលអគ្គសញ្ញា
ជ្មុជទឹកក្នុងឱកាសបុណ្យ ចម្លងខាងមុខន្ះ ដោយ 
មិនរាប់បញ្ចូល ចំនួនកូនង្៉ត និងកុមរ ដ្លទទួល
ជ្មុជទឹកទ្៕                                        ដាលីស

រូបថតរួមគ្នារបស់ប្រាក្ខជនទំាង១៤២រូប ដ្រាលទទួលពិធីត្រាស់ហៅយ៉ាងឱឡារិក-រូបថត៖សុធីរិទ្ធ
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សកម្មភាពរួម vicariate

ប្រាក្ខជនចុះហត្ថល្រាខានៅក្នងុពិធីត្រាស់ហៅយ៉ាងឱឡារិក-រូបថត៖សុធីរិទ្ធ

142  Candidates Solemnly called to be Baptized

    142 Candidates from the various parishes in the 
Apostolic Vicariate of Phnom Penh were solemnly called 
in a ceremony in their final stage of preparation for  
receiving the Sacrament of baptism. This was carried 
out before Rt. Rev. Olivier Schmitthaeusleur, the bishop 
of the diocese preparing the way for the candidates 
to be baptised during the forthcoming Easter vigil  
celebration. 
      The ceremony took place in festive mood on 22nd 
February 2015 at St. Joseph’s church at Phsar Touch,
in Phnom Penh, and was officiated by Bishop Olivier,
Bishop Emeritus Emile Destombes witnessed by 1,000 
Catholic faithful. 
    Following opening hymn, Fr. Chatsirey Roeung, repre-
senting all the catechists gave testimony of the faithful-

ness of catechumens during their formation of the Catholic 
faith and made the long and hard journey during this 
formation. These 142 catechumens have the faith in 
as much as they have taken part in both the pastoral  
activities of the local Church and society. Hence, the 
priest requested the bishop to accept all the candidates 
and celebrate the solemn Rite of Christian initiation of 
Adults for Baptism. 
   In his homily, Bishop Olivier addressed the 142 
candidates by saying, “you are no longer people 
who just sit and observe. Instead you are the 
members of the very Body of Christ alongside  
other Catholics with Christ as the Head.”
    During this season of  Lent, the bishop reminded all 
the Catholics present to be attentive to the Word of 
God. “Follow His Word and live with others as sisters  

and brothers in the Body of Christ. Forty days is a time 
of conversion –a concrete opportunity to walk with Jesus 
and proclaim the Kingdom of God, which bestows hope 
on people through our day-to-day life of prayer.  You 
have to proclaim the Good News of the God’s Kingdom, 
which is the provider of hope and joy to humans. All 
these lead persons to know that life is dignified because 
we are the children of God and hence, we are like  
siblings.  The Kingdom of God is boundless –a Kingdom 
is for all mankind.”
       The bishop also said: “Christ professes the Kingdom of 
God in order for us to be offered a special gift by God 
–the provider of hope and joy. Particularly when we 
are baptized, we are inspired to understand that life is  
dignified because we are the children of God and  
there is a father –God loves and takes care of  
us. Thus, we have to be considerate towards the 
oppressed in society.”    
      Mr. Kieng Vuthy, a catechumen from Boeung Tompun 
parish in Phnom Penh and staff of a Maryknoll NGO 
said that he had taken interest in Catholicism when he 
came to work at the NGO in Cambodia in 2003. But 
he did not immediately ask for baptism and instead 
he journeyed all these years to know more about 
the Catholic faith. In his discernment he noticed the  
commitment of some missionaries who serve  
indiscriminately and without self-conceitedness in spite  
of knowing that HIV-positive people are rejected by 
society. They render an intimate service and provide 
warmth to the patients like one family free of racial 
and religious discrimination as well as without disgust 
at any patient. Not only they encourage the sick, they 
also offer love encouragement to the staff. Mr. Vuthy 
further said: “as far back as 2012 I had received full 
faith formation.” 
     The Phnom Penh diocese covers the Capital city 
of Phnom Penh, Kandal, Takeo, Kompong Speu,  
Kompong, Sihanouk, Koh Kong and Kep provinces. 
There are more than 13,000 Catholics in this diocese. 
Each year about 200 adults  receive the Sacrament 
of Baptism after careful formation. It has to be noted 
that this year, 2015, about 160 adults will be  
baptized at Easter, excluding the number of babies and 
children who also receive the Sacrament of Baptism.
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រាញថ្មី  Phnom penh thmey’s PASTORAL SECTOR

         សិស្សានុសិស្សចំនួន ៣៨៧នាក់ និងបុគ្គលិក សិក្សា 
ន្បឋមសិក្សាដុនបូស្កូភូមិច្ស បានសម្ត្ងការដឹងគុណ 
ចំពោះបងសី្ត្រ្សីុតា  ជាប្ធនគួ្សារជូនជីសាឡ្សា៊ាន
ប្ចាំនៅកម្ពុជា និងប្ទ្សភូម។ ពិធីន្ះបានប្ព្ឹត្តិទៅ 
ក្នុងព្លដ្លដូនជី ប្ធនបានទៅបំព្ញទស្សនកិច្ចនៅ
សាលាមួយន្ះ កាលពីថ្ង្ទី២០ ខ្មីនា កន្លងទៅ។
       សិស្សានុសិស្សទំាងអស់ បានច្ៀងសា្វាគមន៍និងសម្តង្
សិល្បះមន៖ រាំនិងការសម្ត្ងរឿងខ្លី មនចំណងជើងថា 
'' វសនាចម្ការរំដួល '' ដ្លនិយាយពីសកម្មភាពធម៌ាម្តា្តា 
ករុណារបស់ដូនជីប្ធននៅលើទឹកដីប្ទ្សកម្ពជុា។ 
       តំណាងសិស្សថា្នាក់ទី៦ម្នាក់ បានឡើងថ្លង្កិច្ចសា្វាគមន៍ 
និងថ្ល្ងអំណរគុណបងស្ី ចំពោះការបង្កើតសាលាបឋម 
សិក្សាេនះ ហើយទទួលពួកឲ្យចូលរៀន ទទួលចំណ្ះដឹង 
ដ្លជាពន្លសឺម្ប់បំភ្លឲ្ឺយពួកគ្ រកផ្លវូឃើញសម្ប់ជីវិត។
             ក្នងុពិធីន្ះ ដូនជីប្ធន ក៏បានផ្តាផំ្ញើឲ្យសិក្សានុសិស្ស 
ទាំងអស់យកចិត្តទុកដាក់ ក្នុងការសិក្សានិងកសាងខ្លួនឲ្យ 
ល្អសម្ប់អនាគត ត្ូវច្ះសា្តាប់បង្គាប់លោកគ្ូអ្នកគ្ូនិង 
សា្តាប់បង្គាប់ឪពុកម្តាយ។ 
    បនា្ទាប់ពីជួបសំណោះសំណាល ជាមួយសិស្សានិសិស្ស 
រួចមក បងស្ីក៏បានជួបសំណ្ះសំណាល ជាមួយលោក 
គ្ូអ្នកគ្ូ និងបុគ្គលិកចំនួន១៧នាក់ សួរអំពីបញ្ហាផ្ស្ងៗ
ដ្លកើតមនចំពោះសិស្សនិងការងរ។ បងស្ីបានថ្ល្ង 
នូវការអរគុណដល់លោកគ្ូ និងអ្នកគូ្ដ្លខិតខំបំព្ញ 
តួនាទីបានយា៉ាងល្អប្សើរ។ អប់រំសិស្សកាន់ ត្មនវិន័យ 
កាន់ល្អប្សើរឡើងពីមួយឆំ្នទៅមួយឆ្នាំ។
    ក្នុងព្លនោះបងស្ី បានផ្តល់គនិតថ្មីៗដល់លោក 
គូ្អ្នកគូ្ឲ្យច្ះស្លាញ់ សិស្សឲ្យបានកាន់ត្ខា្លាងំ ពីព្ះ 
អ្នកខ្លះ គ្មិនបានទទួលការស្លាញ់ថា្នាក់ថ្នមពីគ្ួសារ 
ឡើយ។ បងសី្សង្កតធ្ងន់ថា៖ '' មនត្ស្ចក្តស្ីលាញ់ទ្ 
ដ្លអាចឈ្នះនូវស្ចក្តអីាក្ក់ និងអ្វីៗ ទំាង អស់បាន''៕              អ្ង 

សិសេសសាលាបឋមសិកេសាដុនបូស្កូចេសសម្តេងការដឹងគុណចំពោះបងសេីតេរេសុីតា

សិស្រាសានុសិស្រាសនិងលោកគ្រាអូ្នកគ្រាថូតរូបរួមគ្នាជាមួយបងស្រាតី្រារ្រាសីុត-រូបថត៖ DR

Sr. Teresita Garcia Ends Term with Canonical Visits
       Sr. Teresita Garcia, a missionary from Colombia
and Regional Superior (Provincial) of the Daughters 
of Mary Help of Christians (FMA) in Cambodia and 
Myanmar, ended her second term of office with  
canonical visits to the five FMA communities in  
Myanmar and the three communities in Cambodia. 
      In Cambodia, Sr. Teresita met two communities 
in Phnom Penh (Tuol Kork and Teuk Thla), an FMA-run 
school in the village of Chres and the community of 
FMA (or Salesian Sisters of Don Bosco) in Chrey Kaong 
Village, Battambong Province. One of the difficulties 
faced by the last community is the dwindling number 
of young people in their area since most of the youth 
in Battambang, Bantiey Meanchey, Poipet and Pailin 
have already migrated to Thailand and other countries 
for work. Others have left for Phnom Penh to work in 
garment factories.
      All the communities of FMAs in Cambodia are 
engaged in education, both formal and informal. They 
have kindergartens, elementary and secondary schools, 
vocational training centers, hostels for students, and a 
welcome home for girls with difficult family situations. 
The Sisters also conduct updating seminars for teachers, 
religious instruction and leadership-training courses 
for youth, oratories and outreach programs. They 
assist in liturgy animation and train young Catholics 
and catechumens for Church  services. 
        In all the places she visited, Sr. Teresita was given 
a warm welcome by children and staff, the Sisters, 
their past pupils and the core group of parents and 
teachers. They presented musical and dance numbers, 
skits and dramas, Power-point presentations, choreo-
graphed dances  and other creative numbers to express 
their gratitude to Sr. “Tere” for her six years of joyful 
animation and service. She encouraged the young 
to study harder, find good jobs and face the future 
with courage and hope. Her encouraging words to 
the students, as well as her words of admiration and 
gratitude to teachers, non-teaching staff and parents 
encouraged everyone. She underlined the need to 
keep vigil over children and teenagers, as they live 
in a modern and fast-changing world that is full of 
temptations and dangers. Sr. Tere stressed that only 
educative love, expressed as the “Preventive System” 
lived and taught by Don Bosco, can save the young 
from falling into the evils of modern-day society. With 
the support of Mary Our Help, St. John Bosco and St. 
Mary Mazzarello, the Salesian Sisters have moved 
forward in their educative mission – their charismatic 
form of evangelization. It is based on three pillars: 
reason, religion and lovi ng kindness.
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មណ្ឌលសកម្មភាពព្រាះសីហនុ Sihanuk ville'S PASTORAL SECTOR

                                       រដូវស្សិបថ្ង ្គឺជារដូវមួយយា៉ាងពិស្សសម្ប់ គ្ីស្ត 
បរិសទ័ទទូទាំងសកលោកយកព្លវ្លារិះគិត អំពីការ 
សង្គា្ះរបស់ព្ះជាម្ចាស់  ក្នុងជីវិតរបស់ខ្លួន និងរិះគិតអំពី 
ជំនឿរបស់ខ្លួនលើព្ះជាម្ចាស់ឲ្យកាន់ត្សុីជម្។ ជាក់ 
ស្ត្ងកាលពីថ្ង្ទី  ២៨ ខ្កុម្ភះឆ្នាំ២០១៥  នៅមណ្ឌល 
សកម្មភាពកំពង់សោមបានរៀបចំ សិកា្ខាសាលា  លើប្ធន 
បទ៖ '' ជម្ន្ជំនឿ ក្នុងជីវិតរបស់គី្ស្តបរិស័ទម្នាក់ៗ ''   
ដ្លមនអ្នកចួលរួមប្មណជា២០០នាក់ មកពីព្ះសហ
គមន៍កាតូលិកទាំង៦ ក្នុងមណ្ឌលសកម្មភាពន្ះ។
           អង្គសិកា្ខាសាលាន្ះ ណ្នាំដោយលោក ដួង សាវង្ស
ជានាយកការិយាល័យអប់រំជំនឿ ព្ះសហគមន៍កាតូលិក  
នៅកម្ពុជា។ នៅក្នុងសិកា្ខាសាលាន្ះលោក ដួង  សាវង្ស 
បានណ្នាំឲ្យសិកា្ខាកាមទាំងអស់ បានយល់អំពីជំនឿន្ 
សាសនាផស្្ងៗ នងិជរំញុឲយ្គី្ស្តបរិស័ទច្ះផ្ញើជីវិត ទៅលើ 
ព្ះជាម្ចាស់ ព្ះព្ះជាម្ចាស់ គឺជាប្ភពន្អំណោយទាន
និងស្ចក្តីស្លាញ់ដ៏ពិតប្កដ។
                                                លោកជំរុញឲ្យគី្ស្តបរិស័ទ  មនជំនឿកាន់ត្រឹងមំ ឡើងៗ
ព្មទំាងបន្តន្ការរិះ គិតអំពីជម្ន្ជំនឿរបស់ខ្លនួ។ កញ្ញា 
ធរី ជាសិកា្ខាកាមមកពីព្ះសហគមន៍បឹងតាព្ហ្មបាននិយាយ 
ថា៖ '' ព្លខ្ញុសំា្តាប់លោកគូ្ពន្យល់ដូច ជាមនពន្លម្៉ឺយាងចាក់ 
ទម្លះុចូលដួងចិត្តរបស់ខ្ញុ ំនំាឲ្យយល់កាន់ត្ច្បាស់អំពីជំនឿរបស់ 
ខ្លនួទៅលើព្ះជាម្ចាស់''។ នាងបានបានទទួលសា្គាល់ថា ជំនឿ 
របស់នាង នៅមិនទាន់រឹងមំទ្ហ្តុន្ះ នាងនឹងព្យាយាម 
អធិដា្ឋាន និងរិះគិតអំពីជំនឿ បន្ថម្ទៀត។ 
         លោកបូជាចារ្យ អ៊ុន សុន ជាបូជាចារ្យទទួលខុសតូ្វ 
មណ្ឌលសកម្មភាពព្ះសហគមន៍កាតូលិក កំពង់សោម បាន 
មនប្សាសន៍នៅ ក្នងុអង្គសិកា្ខាសាលាថា សិកា្ខាសាលាន្ះ 
មនគោលបំណងជួយឲ្យគី្សបរិស័ទ ទាំងចាស់ទាំងថ្មីបាន 
យល់កាន់ច្បាស់ឡើងអំពីរដូវស្សិបថ្ង្ ដ្លជារដូវមួយ  
យា៉ាងសំខាន់សំរាប់គ្ីស្តបរិស័ទ រិះគិតអំពីអំពើបាប និង  រិះ 
គិតអំពីជំនឿរបស់ ខ្លនួកាន់ត្សីុជម្។ ម្យា៉ាងទៀតជួយឲ្យ 
គី្ស្តបរិស័ទ ច្ះផ្ញើជីវិតលើព្ះជាម្ចាស់  និង អនុវត្តតាមព្ះ 
ហឫទ័យរបស់ព្ះអង្គ។ នៅក្នងុរដូវស្សិបថ្ងេ្នះ សូមឲ្យ
ច្ះតមចិត្តគំនិត ដើម្បីរិះគិតអំពីការសង្្គោះ របស់ព្ះជាម្ចាស់ 
និង ច្ះច្ករំល្កស្ចក្តស្ីលាញ់ដល់ អ្នកដទ្។
      លោកបន្ថ្មទៀតថា៖ គ្ីស្តបរិស័ទមួយចំនួនរវៀត 
ចិត្តទៅជឿរឿងអបិយ៍ជំនឿផ្ស្ងៗ ព្លគ្មនទុក្ខលំបាក។
លោកសង្ឃឹមថាសិកា្ខាសាលាន្ះនឹងឲ្យ គ្ីស្តបរិស័ទយល់
ដឹង អំពីជំនឿរបស់ខ្លួន កាន់ត្សុីជម្ឡើងថ្មទៀត។
                                               គួរបញ្ចាក់ផងដ្រ ក្នងុអង្គសិកា្ខាសាលាក៏បានចោទសំណួរ 
ជាច្ើនអំពីជំនឿ៕           ល្ង ហុង

ជមេនេជំនឿរបស់គេីស្តបរិស័ទ Depth of Faith of Catholics

សិកា្ខាកាមចូលរួមនៅក្នងុសិកា្ខាសាលារិះគិតអំពីជំនឿជាមួយលោកដួង សាវង្រាស -រូបថត៖ ល្រាង ហុង

       Forty days is a special season of Lent for world-
wide Catholics spending time reflecting on the  
salvation of God in life and reflecting 
more deeply on one’s faith in God. Virtually 
on 28th February 2015 in the pastoral sector of 
Kompong Som there was a seminar held on the them: 
“Depth of Faith in each Catholic”. The seminar was 
attended  about 200 people from six parishes in the 
sector and it was presented by Mr. Savong Duong, the 
director of Catholic Catechetical Centre of the Church 
in Cambodia.  
     At the seminar Mr. Savong Duong led all the 
trainees to understand about beliefs of religions and  
encouraged Catholics to place their lives in God inas-
much that God is the sources of gifts and true love. He  
also encouraged Catholics to hold firm faith as well as 
to continue to reflect on the depth of one’s faith.
   Ms. Theary a trainee from Boeung Taprum 
Church said: “When I listen to the presenter explains 
as if there is a light penetrate my heart that inspires 
me to understand more about my faith in God.”  She 
acknowledged that her faith is not firm yet, hence she 
would try to make more prayers and reflections. 
    Fr. Un Son, the parish priest of the pastoral  
sector of KompongSom Church said in the seminar 
that the seminar was intended to help young and  
old Catholics alike understand more clearly about  
a forty-day season  -- a crucial season for Catholics to 
reflect on sinfulness and on their beliefs more deeply.
Moreover it helps Catholics put their lives on God and 
follow His will. During this forty-day season you people 
of the Catholic faith please practice fasting with 
mentality  in order to reflect on the salvation of God  
and share love with others. The priest added that
certain Catholics become duplicitous by believing  in 
superstition when they experience sufferings.   He hopes 
the seminar would enable Catholic to  understand more 
deeply about their beliefs. It should also be
emphasized at the seminar there were many faith-
related questions posed. 



ជីវិតលេខ៣១ [14]

មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត KOMPOT’s PASTORAL SECTOR

ពិធីជំរះចិត្តគំនិតទីបីនៅជុំគិរី

  ពិធីជំរះចិត្តគំនិតទីបីនៅជុំគិរី ព្ឹកថ្ង្អាទិត្យ 
ទី២២ខ្មីនាឆ្នាំ២០១៥ថ្មីៗន្ះ លោកអភិបាល 
អូលី វីយ្ បានធ្វើពិធីជម្ះចិត្តគំនិតទីបីសម្ប់ប្ក្ខ 
ជនប្ក្ខនារីចំនួន១២នាក់ នៅមណ្ឌលសកម្មភាព 
កំពត-ក្ប។ កម្មវិធីន្ះ បានធ្វើនៅព្ះសហគមន ៍
សន្តយ៉ូស្បជុំគិរី ដ្លមនលោកអភិបាលលោក 
បូជាចារ្យ បងប្ុសបងស្ីនិងគ្ីស្តបរិស័ទ ដ្លមក 
ពីព្ះសហគមន៍ ទំាងបំ្ន្មណ្ឌលសកម្ម ភាព កំពត 
ក្បប្មណជា២០០នាក់។ 
   ពិធីជម្ះចិត្តគំនិតទីបីន្ះ ជាពិធីមួយនៅក្នុង
ទំនៀមទំលាប់របស់ព្ះសហគមន៍កាតូលិក សម្ប់ 

ប្ក្ខជនដ្លចង់កា្លាយជាគ្ីស្តបរិស័ទ ដើម្បីឲ្យពួក
គ្ត្ៀមខ្លួននិងសម្អាតចិត្តគំនិត មុនព្លដ្លពួក 
គ្ទទួលអគ្គជ្មុជទឹកនៅរាតី្បុណ្យចម្លងខាងមុខ។
គួរបញ្ជាក់ផងដ្រថា៖ ការជួបជុំន្គ្ីស្តបរិស័ទក្នុង 
មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត-ក្បន្ះ គឺត្ូវនឹងអាទិត្យ 
ទីប្ំន្រដូវអប់រំពិស្ស (រដូវត្ណម ឬរដូវ៤០ថ្ង្)
និងព្ះសហគមន៍ ដ្លចូលរួមមនមកពីព្ះសហ 
គមនជ៍ុំគិរី ព្ះសហគមន៍កោះសា្លាព្ះសហគមន៍ 
កំពត ព្ះសហគមន៍ព្កប្ស់-ត្ពំងរពៅនិងដុន 
បូស្កូក្ប៕                                            សុធីរិទ្ធ

គ្រាសី្តបរិស័ទចូលរួមសំណាក់ធម៌រដូវអប់រំពិស្រាសជាមួយលោកអភិបាល-រូបថត៖សុធីរិទ្ធ ប្រាក្ខជនទទួលពិធីជំរៈចិត្តគំនិតទីបីពីលោកអភិបាល-រូបថត៖សុធីរិទ្ធ

3rd Purification of Heart Ceremony

    On the morning of 22nd March 2015 Rt. 

Rev. Olivier  Schmitthaeusleur, the bishop of the  

Apostolic Vicariate of Phnom Penh officiated the 

third heart purifying-ceremony for 12 female 

candidates in the pastoral sector of Kompot-Kep. 

The ceremony was held at St. Joseph’s Church 

in Chumkiri and witnessed by the bishop, priests, 

brothers, sisters and some 200 parishioners from 

the five pastoral sectors of Kompot-Kep.

     The third purification ceremony is a service 

in the tradition of the Catholic Church for  

candidates wanting to become Catholics so that 

they will prepare and purify their hearts before 

they receive the Sacrament of baptism during the 

Easter Vigil (evening Mass) or on Easter Sunday.

    It should be emphasized that an assembly 

of Catholics in the pastoral sectors falls on the 

fifth Sunday of Lent (fasting for a forty-day 

period) and the parishes, which attended 

came from Chumkiri, Koh Sla, Kompot, Prek  

Prosh-Trapaing Ropeu and Don Bosco in Kep. 
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សកម្មភាពរួម vicariate

    តាមការអញ្ជើញរបស់លោក (Joseph) Mit-
suakiTakami ជាអភិបាលព្ះសហគមន៍កាតូលិក 
ភូមិភាគណាហា្គាសាគីប្ទ្សជប៉ុន លោកអូលីវីយ្ 
ជាអភិបាល ន្ព្ះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្ន ំ
ព្ញប្ទ្សកម្ពុជា បានអញ្ជើញចូលរូមបុណ្យខួប 
១៥០ឆ្នាំ ន្ការរកឃើញគ្ីស្តបរិស័ទ នៅទីក្ុង 
ណាហា្គាសាគី ប្ទ្សជប៉ុន កាលពីថ្ង្ ទី១៤ដល់ 
ថ្ង្ទី១៨ ខ្មីនាឆ្នាំ២០១៥កន្លងទៅ។
        ពិធីបុណ្យយា៉ាងឱឡារិក បានប្រព្ធនៅថ្ង្ទី១៧ 
ខ្មីនា ឆ្នាំ២០១៥ ដើម្បីរំលឹកខួប១៥០ឆ្នាំ ន្ការ 
រកឃើញ គ្ីស្តបរិស័ទនៅទីក្ុងណាហា្គាសាគី គឺថ្ង្ 
១៧មីនា១៨៦៥-១៧មីនា២០១៥។ ពិធីមនការ 
អញ្ជើញចូលរួមពីសំណាក់លោក Eminence  Orlando
Beltran Quevedo ជាកាឌីណាល់តំណាង សម្ដ្ច 
បា៉ាប លោកអភិបាលលោកបូជាចារ្យមក ពីប្ទ្ស 
ផ្ស្ងៗជាច្ើនអង្គ រួមជាមួយនឹងតំណាងគី្ស្ដបរិស័ទ 
និងបរិស័ទសាសនាធំៗ នៅក្នងុប្ទ្សជបុ៉ន ប្មណ 
ជា៥០០នាក់។
            តាមប្វត្តិសាស្ត្ប្ទ្សជប៉ុន បានបិទទា្វារមិនឲ្យ 
មនជនបរទ្សណាមួយចូលមករកសុី (ធ្វើជំនួញ) 
ឬនាំសាសនាចូលនៅក្នុងប្ទ្សន្ះ និងពិស្ស 
មិនឲ្យប្ជាជនណាម្នាក់ កាន់សាសនាគ្ីស្តជាដាច់ 
ខាតអស់រយៈព្ល២៥០ឆ្នាំ គឺពីឆ្នាំ១៦១០ ដល់ 
ឆ្នាំ១៨៦០។ ក្នុងឆ្នាំ១៨៦០ រដា្ឋាភិបាលជប៉ុនបាន 
អនុញ្ញាតឲ្យសាងសង់ព្ះវិហារកាតូលិក ដើម្បីថា្វាយ
អភិបូជាសម្ប់ត្ជនបរទ្ស។
                            នៅថ្ងទី្១៧ខ្មីនា ឆ្នា១ំ៨៦៥ មនប្ជាជនជបុ៉ន 
មួយក្ុមបានចូលក្នុងព្ះវិហារនោះ ហើយបានជួប 
បូជាចារ្យក្យមកទើបគ្ដឹងថា ជាកុ្មគី្ស្តបរិស័ទ
ដ្លបានបន្តជំនឿ២៥០ឆ្នាំ។ ដោយឥតមនបូជា 
ចារ្យឥតមនពិធីគោរពសាសនាអស់៧ជំនាន់ គ្បាន
ធ្វើពិធីជ្មុជទឹកឲ្យគា្នាទៅវិញទៅមក តាមរបៀប 
ដ្លបុព្វបុរសរបស់គ្ បានទទួលពីលោកបូជាចារ្យ 
្រហ្វង់ស្វ័រសាវីយ្ កាលពី២៥០មុន។ គ្បានថ្រក្សា 
ជំនឿ ដោយចាំរបៀបប្រព្ធពិធីជ្មុជទឹក សូត្ 
ធម៌ាឱព្ះបិតា ធម៌ាប្កាសជំនឿ ធម៌ាបពិត្ព្ះ 
នាងម៉ារីរយៈព្ល២៥០ឆ្នាំ រហូតគ្មនស្រីភាព 
ប្ណិបត្តិសាសនាដូចបច្ចុប្បន្នន្ះ៕ សុធីរិទ្ធ

លោកអភិបាល អូលីវីយេ ចូលរួមបុណេយខួប១៥០ឆ្នាំនេការរកឃើញគេីស្តបរិស័ទ

Bishop Olivier Attends 150th Anniversary Find Hidden Christan
    At the invitation of (Joseph) MitsuakiTakami
the bishop of the Catholic diocese of Nagasaki 
in Japan to Rt. Rev. Olivier Schmitthaeusleur, the 
bishop of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh 
arrived in Japan on 14th March 2015 to attend the
Eucharist celebration of 150th anniversary for 
discovery of Catholics from 14th  to 18th March.
    The grand function was celebrated on 17th 
March 2015 as a memorial observing the 150th 
anniversary for discovery of Catholics  in Naga-
saki on 17th March 1865. The memorial service 
was attended by His Eminence Orlando Beltran 
Quevedo, bishops and priests from other coun-
tries together with an estimated 500 people in-
cluding  representatives  from  both the Catholics  
and  the Buddhist community in the country.
        According to the history of Japan, it closed the 
door to foreigners doing business or promoting 
religion in the country. It therefore prohibited 
its people from practicing any religion for a  
period of 250 years from 1610 to 1860. Then 
in the year 1860 the Japanese government 
had allowed Catholic churches to be built for 
Eucharistic celebration only for foreigners.  
On 17th March 1865 there was a group of  
Japanese people who went into the church and 
met priests and then it came to the realiza-
tion that it was a small group of Catholics who 
have preserved and practiced the faith for 250 
years even without priests and religious cer-
emonies for seven generations. They baptized 
one another  in the manners of their Fathers. 
They have kept the faith by remembering 
how to celebrate the baptism service. They  
recited the Our Father including the Nicene 
Creed and sang songs praising Mary, until the 
freedom to practice religion was introduced.

   លោកអភិបាលណាហា្គាសាគីទ្រាសនាអំពីប្រាវត្តនិ្រាការរកឃើញគ្រាសី្តបរិស័ទ-រូបថត៖សុធីរិទ្ធ
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សកម្មភាពរួម vicariate

  យុវជនកាតូលិក ៥បេទេសសំណាក់ធម៌តាមរបៀបសហគមន៍តេហេសេ

      យុវជន កាតូលិកមកពី ប្ទ្សវៀតណាម ថ្ កម្ពុជា ឡាវ 
និងភូម មនចំនួន ១១៥ នាក់  បានជួបជុំគា្នារយៈព្ល១ សបា្តាហ៍ 
ក្នុងកម្មវិធីសំណាក់ធម៌ា  តាមរបៀបសហគមន៍ត្ហ្ស្។ កម្មវិធីន្ះ 
បាន ប្រព្ធ ឡើងពី ថ្ង្ទី ៣ រហូត ដល់ ទី៧  មីនា២០១៥  ន្ះ  នៅ 
 មណ្ឌលសកម្មភាព ភ្នំព្ញ ថ្មី  ក្នុង ភូមិច្ស សង្កាត់ ភ្នំព្ញ ថ្មី ដ្ល 
ណ្នាំដោយបព្វជិតមក ពី សហគមន៍ ត្ហ្ស្  ប្ទ្សបារាំង គឺ បង 
ប្ុស  Ghislain និង បងប្ុស Andreas  ។   
       លោក ផុន សុផល ជាអ្នក សម្បសមួ្លកម្មវិធីបាន ឲ្យដឹង  
ថា៖  កម្មវិធីបានរិះគិតលើប្ធន បទ ដើម្បី ឲ្យ យើង កា្លាយ ជាអំបិល  
សម្ប់ពិភពលោក ។ មនឱកាសរិះគិត លើប្ធនបទតូចៗ 
មួយចំនួនទៀត ដ្ល មន ប្យោជន៍ សម្ប់ខ្លួនឯង  សម្ប់ព្ះ 
សហគមន៍  និង សង្គម ដូច ជាទីមួយ៖ គឺ សម្ប់ ប្ទ្ស នៅក្នុង  
អាសុីអាគ្ន្យ៍មួយ នៅក្នុង ព្ះ សហគមន៍   មន ឱកាសជួបជុំគា្នា 
សា្គាល់គា្នា បង្ហាញស្ចក្ត ីស្ឡាញ់ ចាប់ ផ្តើម យល់គា្នាទៅវិញទៅ 
មក។ ទីពីរ៖ ឲ្យ យើង រិះគិត ពី របៀប សមុ្ះសមួ្លគា្នា ដោយ កសាង
សន្តភិាព  និង ចាប់ ផ្តើម រិះគិត ពី ដំណើរ ជីវិត របស់ ខ្លនួធ្វើ  ដចូម្ត្ច ដើមប្ី  
កសាងព្ះសហគមន៍ ជាលក្ខណៈអាសា៊ាន។ ទីបី៖ គឺ ជាឱកាស 
ពិស្ស ដ្ល ធ្វើ ឲ្យ យុវ ជនយុវនារី ទាំង ប្ំ ប្ទ្ស  ចាប់ ផ្តើមរិះគិត 
ពី ជីវិត ខាងវិញ្ញាណជាគ្ីស្ត បរិស័ទ។
               បង បុ្ស  Andreas   ជាអ្នក ណ្នំា កម្ម វិធី សំណាក់ ធម៌ា ន្ះ បាន
មនប្សាសន៍ថា៖  យុវជនទាំង នោះ ពិតជានឹងយល់ យា៉ាងច្បាស់  
ថា ពួកគ្   គឺ ជា ប្ជារាស្ត ្របស់ ព្ះជាម្ចាស់  ហើយ ស្ចក្តីស្ឡាញ់ 
របស់ ព្ះជាម្ចាស់  ត្ង ត្ ដឹកនំាពួកគ្។ ព្ះ ជាម្ចាស់ បាន ត្ស់ ហៅ  
យើងទំាងអស់គា្នាឲ្យ នំា ស្ចក្ត ីស្ឡាញ់ នោះ  ទៅឲ្យ  អ្នក ដ្ល នៅ ជំុ 
វិញយើង។ លោកសង្ឃឹមថា   ព្ល ពួកគ្ ត្លប់ទៅវិញ នឹង ធ្វើ  
ជាសាក្ខីភាពអំពី ស្ចក្ត ីស្ឡាញ់មួយន្ះ   តាមរយៈការអធិដា្ឋាន និង  
របៀប រស់នៅ ប្ចាំថ្ង្ ដោយ តំាងចិត្ត ច្ករំល្ក ដល់ អ្នក ជំុវិញខ្លនួ
ជាពិស្សជាមួយ អ្នក ក្ីក្  ។   
            បងប្ុស  Andrea បានណ្នាំយុវជនឲ្យរិះគិតតាម ប្ធន 
បទផ្ស្ងៗ   តាមរយៈការអាន ព្ះបន្ទូល   ដោយស្មឹងសា្មាធ ផ្ទាល់ខ្លួន 

ក្នុងមួយថ្ង្២ដង និង ច្ករំល្ក យោបល់ អំពីបទពិសោធន៍ផ្ទាល់ 
របស់ គ្ ម្នាក់ៗតាម ក្ុម។ យុវជនមន ព្លវ្លា  អធិដា្ឋាន ចំនួន ៣ 
ដងក្នុង មួយថ្ង្  ដើម្បី ទទួល បទពិសោធន៍ បន្ថ្មទៀត  អំពីជីវិត ខាង  
ផ្លវូវិញ្ញាណ ឲ្យច្ះកោត សរសើរ  និង សន្ទនា ជា មួយ ព្ះ ជាម្ចាស់  តាម  
រយៈចម្ៀង ហើយក៏មន ចុះទៅ តាម  សហគមន៍  ម្តា្តាករុណា នានា 
ន្ បណា្តាញព្ះសហគមន៍កាតូលិក ផងដ្រ ៕ ដាលីស

យុវជនកាតូលិកទំាងប្រាបំ្រាទ្រាសច្រាករំល្រាកបទពិសោធន៍គ្នាទៅវិញទៅមក-រូបថត៖ដាលីស

Retreat For Youth
   A gathering of 115 Catholic youth from five  
countries – Cambodia, Vietnam, Thailand, Laos and 
Burma met for one week experiencing theTaizé  
community-style retreat. The retreat was organized 
from 3-7th March 2015 at Phnom Penh Thmei in Chress 
village, and it was led by brothers from the Taizé  
community in France – Bros. Ghislain and Andreas.
    Mr. SophalPhon, the coordinator of the program 
said: “The retreat centered on a reflection on a topic 
so that we would become the salt of the earth. The  
opportunity is to be offered to reflect on small topics 
helpful for oneself, the Church and society. As Asians 
the Church has a chance to get to know each other, 
show love for each other and begin to understand 
each other. Secondly.it enables us to think of ways to 
reconcile with each other by making peace and help 
in their life’s journey on how to build an Asian-style 
Church; thirdly, it is a special opportunity for the youth 
from the five countries to start reflecting on spirituality 
as Catholics.” 
     Bro. Andreas, the facilitator of the retreat said 
that the youth will surely understand that they are 
the people of God and that the love of God always 
guides them. “God calls us all to bring the love to those 
around us.” He hopes when they return they will bear 
witness about love through prayers and day-to-day 
life by being determined to give assistance to those 
around, in particular the poor.
     Bro. Andreas led the youth to think about different 
topics by reading the Word of God, contemplating 
personally twice a day and contribute their opinions 
on each personal experience in a group. The youth 
had time to pray three times a day in order to gain 
more spiritual experiences in singing God’s praise and 
communicating with Him. The group also visited com-
munities that receive charity from the Church network. 



ជីវិតលេខ៣១ [17]

ធម្មទ្រាសនា Homily

ធម្មទេសនាលោកអភិបាលអូលីវីយេជ្មីតអីស្លេ៊រ

ក្នុងឱកាសអធិដ្ឋានសមេប់ការតេស់ហៅ

នៅមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញថ្មី នាថ្ងេទី ៥ មិនា ២០១៥

បងប្អូនជាទីស្ឡាញ់!
 ថ្ងន្្ះជាឱកាសដល្យើងអធដិា្ឋានសមប្ក់ារតស្ហ់ៅ នងិជារដវូ៤០ថ្ងដ្រ្។    រដវូ៤០ថ្ងគ្ជឺាពល្វល្ាមយួ 
ដើម្បីអប់រំចិត្ត ប៉ុន្ត្មិនម្នអប់រំចិត្តតាមម្រៀនមួយ ពីលោកគ្ូឬអ្នកគ្ូណាម្នាក់ ឬពីឪពុកម្តាយនោះទ្ ប៉ុន្ត្គឺអប់រំចិត្តពី
ព្ះយ្ស៊ូផ្ទាល់ត្ម្តង។ ហ្តុន្ះហើយបានជារាល់ថ្ង្ យើងត្ូវសា្តាប់ព្ះបន្ទូលនិងរស់នៅតាមព្ះបន្ទូលដ្លយើងបាន 
សា្តាប់នោះ។ និយាយរួមរដូវអប់រំពិស្ស គឺជាព្លវ្លាមួយដ្លយើងជាគ្ីស្តបរិស័ទទទួលការអប់រំចិត្ត និងយើងរួម 
ដំណើរជាមួយព្ះយ្ស៊ូផ្ទាល់ត្ម្តង ដោយយើងសម្លឹងមើលនិងដោយសា្តាប់ព្ះអង្គ និងជាពិស្សដោយខិតខំចូលទៅនៅ 
ក្នុងដួងព្ះហឫទ័យរបស់ព្ះអង្គ។ កាលពីអាទិត្យមុនក្នុងពិធីត្ស់ហៅជាឱឡារឹក ខ្ញុំបានសួរសំណួរដល់ប្ក្ខជនថា តើ 
បងប្អូនបានចាប់ផ្តើមសា្តាប់ព្ះបន្ទូលនិងចាប់ផ្តើមរស់នៅតាមព្ះបន្ទូលហើយឬនៅ?។ យប់ន្ះ ចំពោះយើងដ្លកំពុង 
អធិដា្ឋានសម្ប់ការត្ស់ហៅ វជាឱកាសមួយទៀតដើម្បីឲ្យយើងគិតនិងឲ្យយើងស្ឡាញ់ព្ះយ្ស៊ូ ហើយនិងយើង
ដើរតាមព្ះអង្គ។ ត្ូវរិះគិតថា តើខ្ញុំចង់ធ្វើអ្វីខ្លះដើម្បីគាប់ព្ះហឫទ័យព្ះយ្ស៊ូ? តើយប់ន្ះព្ះយ្ស៊ូមនព្ះបន្ទូល 
អី្វមកខ្ញុំ? នៅក្នុងឆ្នាំម្តា្តាករុណាន្ះ យើងបានសា្តាប់ស្ចក្តីជាច្ើនច្ងអំពីម្តា្តាករុណា។ ប៉ុន្ត្យប់ន្ះយើងត្ូវសា្តាប់ 
ព្ះយ្ស៊ូដ្លសម្ត្ងពីម្តា្តាករុណា តាមព្ះបន្ទូលស្តីអំពីលោកឡាសានិងអ្នកមនម្នាក់។ យប់ន្ះ ខ្ញុំសូមអញ្ជើញបងប្អូន 
ទាំងអស់អធិដា្ឋានមួយម៉ាងពីរម៉ាង ព្ញមួយយប់ ដោយសូមអានអត្ថបទន្ះម្តងហើយម្តងទៀត ដើម្បីដឹងអំពីរបៀបដ្ល 
ព្ះយ្ស៊ូចង់ឲ្យយើងភា្ញាក់សា្មារតី ទោះបីពក្យប្សា្នាន្ះ ព្ះអង្គមនព្ះបន្ទូលតាំងពីជាង២០០០ឆ្នាំមុនមកហើយក្តី ប៉ុន្ត្ 
នៅត្មនអត្ថន័យសម្ប់ជីវិតរបស់យើងនាបច្ចុប្បន្នន្ះ។ 
 សព្វថ្ង្ ប្សិនបើបងប្អូនមនឱកាសដើរល្ងនៅមត់ទន្ល្ តាមសួនច្បារសម្ត្ចត្ជោ នោះយើងនឹងឃើញ 
អាគារធំមួយដ្លសាងសង់ហើយ និងមួយទៀត ដ្លកំពុងសាងសង់គឺណាហា្គាទីមួយ និងណាហា្គាទីពីរ។ នៅខាងលិច
ណាហា្គានោះបន្តិច យើងនឹងឃើញអាគារមួយជួរ ដ្លចាស់ម្នទ្នគឺជាអាគារប៊ូឌីញ។ ម្តុំន្ះពីមុនជាកន្ល្ងមួយសាំញុំា
ណាស់ដ្លមនសុទ្ធត្ជនក្ីក្រស់នៅតាមអាគារចាស់ៗ និងតាមបន្ទប់តូចៗផ្ស្ងទៀត ដ្លមនខ្ស្ភ្លើងឆ្វាត់ឆ្វ្ងគា្មាន 
សណា្តាប់ធ្នាប់បន្តិចណាសោះ។ ក្យមកផ្ទះម្តុំន្ះត្ូវបានភ្លើងឆ្ះ ខ្លះថាមកពីគ្ដុតដោយមនបំណងបណ្ត្ញប្ជា
ជនច្ញពីទីន្ះ...។ សា្ថានភាពនៅទីន្ះ គឺដូចទៅនឹងអត្ថបទព្ះគម្ពីរដ្លយើងបានសា្តាប់អម្បាញ់មិញ គឺម្ខាងជាកន្ល្ង 
សា្អាតដ្លមនអ្នកមនច្ើនណាស់ច្ញចូលរាល់ថ្ង្ដើម្បីមកធ្វើការ ដើម្បីរកសុី និងមនអ្នកខ្លះមកល្ងល្ប្ងសុីសង និង 
ម្ខាងទៀតជាអាគារចាស់ ដ្លមនសុទ្ធត្អ្នកក្ីក្ មនជីវភាពតឹងត្ង មនអាហារបរិភោគតិចតួច ជាអ្នកក្ីក្ ខ្វះមុខ 
ក្យ និងអ្នកមនដ្លច្ញចូលនៅក្ប្រនោះ មិនដ្លចាប់អារម្មណ៍អំពីទុក្ខលំបាករបស់គ្ទ្ ត្គ្ចាប់អារម្មណ៍លើ 
ទំហំដីដ៏ធំដ្លជនក្ីក្កំពុងរស់នៅ ហើយគ្រកមធ្យាបាយយកដីនោះមកកាន់កាប់ជារបស់ខ្លួន។ ព្លន្ះយើងក៏ត្ូវ 
ការគិតអំពីជីវិតរបស់យើងដ្រ នៅក្នងុគម្ពរីមនច្ងពីអ្នកកី្ក្ម្នាក់ឈ្មាះឡាសារ ត្ច្ដន្យអ្នកមនអត់មនឈ្មាះទ្ ដូច្នះ្ 
យើងអាចដាក់ឈ្មាះអ្នកណាក៏បានដ្រ ដ្លជួនកាលអាចជាឈ្មាះរបស់យើងក៏ថាបាន។ ព្លន្ះយើងមនអំណរ 
សប្បាយល្មមនៅក្នុងការរស់នៅរបស់យើង យើងមនការសិក្សា យើងមនកន្ល្ងសា្នាក់នៅ យើងមនម្ហូបអាហារ យើងមន 
ការងរ យើងកំពុងគិតអំពីការស់នៅ អំពីការបង្កើតគ្ួសារមួយ អំពីការរកលុយដើម្បីជួយឪពុកម្តាយ អំពីការរកលុយបង់ 
រំលោះផ្ទះថ្មី ដើម្បីមនកន្ល្ងមួយមនស្ចក្តីសុខសម្ប់ខ្លួនយើង...។ ប៉ុន្ត្ខ្ញុំជឿថា យើងជាគ្ីស្តបរិស័ទមនស្ចក្តីសុខ 
ប៉ុណ្ណ្ាះមិនទាន់ល្មមទ្។ យើងត្ូវគិតថា ស្ចក្តីសុខដ្លណ្នាំឲ្យយើងមនសុភមង្គលដ៏ពិតប្កដ មិនដោយសារ 
យើងមនម្ហូបអាហារល្មម មនកន្ល្ងសា្នាក់នៅហើយ មនការងរធ្វើហើយនោះទ្... ស្ចក្តីសុខប្បន្ះ មិនម្នជាស្ចក្តី 
សុខដ្លព្ះយ្ស៊ូមនព្ះបន្ទូលនៅថ្ង្ន្ះទ្។ ស្ចក្តីសុខដ្លព្ះយ្ស៊ូចង់ឲ្យយើងទទួល គឺស្ចក្តីសុខដ្លរស់នៅ 
គ្ប់ព្លវ្លានៅក្នុងការឈឺចាប់ គឺយើងឈឺចាប់ ដោយមើលឃើញបងប្អូនដ្លរងទុក្ខលំបាក ដោយឃើញបងប្អូន 
ឯទៀតៗអស់សង្ឃឹម ដោយឃើញបងប្អូនដ្លកំពុងសុំទាននៅតាមផ្លូវ ដោយឃើញបងប្អូនជាអ្នកជំងឺគា្មាននរណា មើលថ្ 
ទាំគ្។ ស្ចក្តីសុខរបស់យើងផ្ទុយពីស្ចក្តីសុខខាងលោកីយ៍ ជាស្ចក្តីសុខដ្លនាំឲ្យយើងឈឺចាប់ ដោយមនមនុស្ស 



ជីវិតលេខ៣១ [18]

ធម្មទ្រាសនា Homily

មិនទាន់មនស្ចក្តីសុខដ៏ពិតប្កដ។
 តាមពិតអត្ថបទថ្ងន្្ះ អប់រំយើងឲ្យមនចិត្តម្តា្តាករុណាដូចព្ះយ្សូ៊ គឺឲ្យយើងមនចិត្តទូលំទូលាយនិងទទួល
សា្វាគមន៍បងប្អូនជានិច្ច ន្ះជារបៀបរបស់ព្ះយ្ស៊ូ។ យើងសា្តាប់ឮថា លោកឡាសាគាត់សម្កនៅក្ប្រមត់ទា្វារផ្ទះអ្នក 
មនម្នាក់ ដ្លអ្នកមននោះជិះរទ្ះស្ះច្ញចូលតាមនោះរាល់ថ្ង្ ត្អ្នកមននោះអត់ដ្លមើលឃើញលោកឡាសាដ្ក 
នៅទីនោះទាំងមនឆ្ក្លិទ្ធមត់របស់គាត់ទ្។ តាមអត្ថន័យន្ះ ព្ះយ្ស៊ូចង់ប្ៀនប្ដៅថា ម្តា្តាករុណាត្ូវចាប់ផ្តើម ទី
មួយដោយមនចិត្តទូលំទូលាយនិងទទួលសា្វាគមន៍ជានិច្ច ដូចខ្ញុំបាននិយាយពីរបីដងរួចមកហើយ អំពីលិខិតរបស់សម្ត្ច 
បា៉ាបសម្ប់រដូវ៤០ថ្ង្ គឺលោកសូមឲ្យយើងចាប់អារម្មណ៍ពីអ្វីដ្លនៅជុំវិញខ្លួនយើងប្សិនបើយើងមិនអើពើទ្ នោះ 
យើងមិនអាចសា្វាគមន៍គ្បានទ្។ ព្ះយ្ស៊ូមនព្ះហឫទ័យទូលំទូលាយណាស់ ព្ះអង្គចាប់អារម្មណ៍នឹងមនុស្សទាំង 
អស់ដ្លនៅជុំវិញព្ះអង្គ ហើយព្ះអង្គសា្វាគមន៍គ្យា៉ាងទូលំទូលាយទោះបីជាអ្នកណាក៏ដោយ។ របៀបសា្វាគមន៍របស់
ព្ះយ្ស៊ូ មិនម្នឃើញលោកឡាសានៅតាមផ្លូវ ហើយបោះលុយ ១០០ ឬ ១.០០០ រៀលឲ្យគាត់នោះទ្។ ការចាប់ 
អារម្មណ៍របៀបន្ះ មិនម្នជារបៀបដ្លព្ះយ្ស៊ូណ្នាំឲ្យយើងធ្វើនោះទ្។ ព្ះយ្ស៊ូណ្នាំឲ្យយើងទទួលអ្នកដទ្ 
ដោយអំណរយា៉ាងពិតប្កដ ន្ះជាហ្តុនៅក្នុងព្ះគម្ពីរមនច្ងឈ្មាះអ្នកកី្ក្យា៉ាងច្បាស់គឺឡាសា មិនម្នជាអ្នក 
ក្ីក្ទូទៅនោះទ្។ ឈ្មាះសំខាន់ណាស់ព្លកូនកើតមកភា្លាមត្ូវដាក់ឈ្មាះភា្លាម កុំពន្យារព្លយូរ ព្ះឈ្មាះណ្នាំ 
ឲ្យយើងដឹងថា ន្ះជាតារា ន្ះជាវសនា ន្ះជាមនោ និង មនោមិនម្នជាវសនា ហើយវសនា ក៏ប្ល្កពីតារាដ្រ...។ ដោយ 
សារឈ្មាះនាំឲ្យយើងសា្គាល់ក្ុមគ្ួសារសា្គាល់ពីជីវិត សា្គាល់ពីស្ចក្តីសង្ឃឹមរបស់គ្ម្នាក់ៗ សា្គាល់ពីអត្តសញ្ញាណ និងសា្គាល់ 
ពីអ្វីគ្ប់យា៉ាងរបស់គ្ និងដោយសារឈ្មាះក៏នាំឲ្យយើងបង្កើតទំនាក់ទំនងពិតប្កដពីម្នាក់ទៅម្នាក់ដ្រ។ ដូច្ន្ះការទទួល 
សា្វាគមន៍មិនម្នជារបៀបដ្លបោះលុយតិចតួចឲ្យពីចម្ងាយ ឬរបៀបដ្លឲ្យអង្ករមួយបាវដល់គ្នោះទ្ បុ៉ន្តជ្ាការបង្កើត
ទំនាក់ទំនងជាមួយគ្យា៉ាងពិតប្កដម្ន។ ទីពីរ៖ '' ព្ះយ្ស៊ូឲ្យយើងមនចិត្តម្តា្តាករុណា'' ដោយឲ្យយើងនាំអ្នកតូច 
តាចមកចូលរួមក្នុងជីវិតធម្មតាក្នុងសង្គមដ្លប្កបដោយស្ចក្តីសង្ឃឹម មិនម្នគ្ន់ត្សួរសុខទុក្ខគ្មួយភ្ល្ត បង្កើត 
ទំនាក់ទំនងល្មមៗ ហើយសន្យាថាជួបគា្នាថ្ង្ក្យ ខ្ក្យនោះទ្។ ដូច្ន្ះម្តា្តាករុណា ត្ូវធ្វើយា៉ាងណាឲ្យឡាសានោះ 
ឬអ្នកក្ីក្ដ្លយើងបានជួបនោះ មនសមត្ថភាព ទាំងទុកចិត្តខ្លួនឯង អាចងើបឈរនិងចូលរួមក្នុងសង្គមវិញ ទាំងយ
ល់ថាជីវិតខ្លួនមនតម្ល្តាមគ្ប់វិស័យ តាមផ្លូវចិត្ត ផ្លូវវិញ្ញាណ ផ្លូវកាយ តាមផ្លូវរកសុី និងមនទំនាក់ទំនងជាមួយអ្នកដទ្ 
ដោយមិនបណោ្តាយឲ្យគាត់បន្តរស់នៅដាច់ឡ្កពីសង្គមត្ូវគ្មើលងយ គ្បោះបង់ចោលនិងរស់នៅក្នុងស្ចក្តី អស់ 
សង្ឃឹមនោះទ្ ។ ន្ះជារបៀបដ្លព្ះយ្ស៊ូចង់ឲ្យយើងទទួលសា្វាគមន៍ដល់អ្នកដទ្។ ក្នុងគម្ពីរយើងសង្ក្តឃើញថា
ទាំងលោកសាខ្អ្នកឃ្លង់ ស្ត្ីសាម៉ារី គឺសុទ្ធត្ជាអ្នកដ្លត្ូវសង្គមយូដាស្អប់ខ្ពើម ប៉ុន្ត្ចំពោះព្ះយ្ស៊ូវិញ ព្ះអង្គប្រ 
ជារាប់រកគ្យា៉ាងស្និទ្ធសា្នាលទៅវិញ ដូចជាព្ះអង្គទៅល្ងផ្ទះលោកសាខ្ជាដើម។ លោកសាខ្ជាមនុស្សម្នាក់ដ្លប្ជា 
ជនស្អប់ព្លបណា្តាជនឃើញព្ះយ្ស៊ូទៅអង្គុយជាមួយគាត់ដូច្ន្ះ គ្បានសួរគា្នាថា ហ្តុអីបានជាព្ះអង្គទៅស្ពគប់ 
មនុស្សមនបាបនោះ? ជាមួយមនុស្សឃ្លង់ក៏ដូចោ្នាះដ្រ ប្ជាជនទាំងអស់យល់ឃើញថា អ្នកកើតឃ្លង់ជាមនុស្សមនបាប 
ហើយបណ្ត្ញគ្ច្ញពីសង្គម។ ព្លព្ះយ្ស៊ូជួបអ្នកឃ្លង់ ព្ះអង្គបានឱនទៅថើបនិងព្យាបាលគ្ឲ្យបានជា ឲ្យគ្ទៅ 
ជាមនុស្សថ្មីដ្លអាចចូលក្នុងសង្គមវិញបាន ហើយគ្បានទៅប្កាសដំណឹងល្អដល់សង្គមវិញផង។ ជាមួយស្ត្ីសាសន៍ 
សាម៉ារីក៏ដូចោ្នាះដ្រ នាងលាក់ខ្លួនពីមនុស្សឯទៀត សុខចិត្តទៅដងទឹកនៅម៉ាង១២ ដើម្បីកុំឲ្យជួបនរណាសោះ ត្ព្ល 
បានជួបព្ះយ្ស៊ូហើយ នាងត្ឡប់ទៅជាមនុស្សថ្មី ទៅជាអ្នកប្កាសប្ប់ទៅអ្នកស្ុកថា នាងបានជួបព្ះម្ស្សុីហើយ 
និងនាងក៏អញ្ជើញគ្ឲ្យមកមើលដ្រ។ 
 ដូច្ន្ះយប់ន្ះ សម្ប់យើងដ្លបានរិះគិតអំពីជីវិតន្ការត្ស់ហៅ សូមឲ្យយើងយល់ថា យប់ន្ះព្ះជាម្ចាស់
ពិតម្នត្ស់ហៅយើង ដើម្បីឲ្យយើងមនចិត្តស្ឡាញ់តាមរបៀបព្ះយ្ស៊ូ ដោយច្ះសា្វាគមន៍ និងដោយច្ះណ្នាំបង 
ប្អូនឯទៀតៗឲ្យចូលមកនៅក្នុងសង្គមវិញ។ ចូរឲ្យយើងគិតដូចន្ះ រួចហើយឲ្យយើងអធិដា្ឋាន ទាំងនឹកឃើញពីជីវិតរបស់ 
ខ្លួនយើងផ្ទាល់ថា ព្ះយ្ស៊ូត្ស់ហៅឲ្យខ្ញុំបង្កើតព្ះសហគមន៍តាមរបៀបមួយយា៉ាងពិស្ស ដោយឲ្យខ្ញុំប្ព្ឹត្តតាមព្ះ 
បន្ទូលរបស់ព្ះអង្គអស់មួយជីវិត នៅក្នុងក្ុមគ្ួសារខ្ញុំ និងនៅក្នុងសង្គមរបស់ខ្ញុំដ្រ។ បើខ្ញុំសុខចិត្តយកព្ះយ្ស៊ូជាជីវិត 
ខ្ញុំ នោះខ្ញុំត្ូវត្ប្ព្ឹត្តតាមព្ះបន្ទូលរបស់ព្ះអង្គ រស់នៅតាមរបៀបថ្មីមួយដ្លមិនគិតពីប្យោជន៍ផ្ទាល់ខ្លួន ដោយលះ 
បង់ខ្លួនឯងចោលដើម្បីឲ្យអ្នកដទ្ឲ្យគ្រកឃើញសុភមង្គលនិងស្ចក្តីសុខពិតម្ន៕ អាម៉្ន។ 



ជីវិតលេខ៣១ [19]

កាលវិភាគរបស់លោកអភិបាល bishop’s Schedule

០២ ម្រាសា៖ ជួបសំណ្រាះសំណាលនិងសួរសុខរដ្ឋមន្ត្រាីន្រាក្រា 

    សួងអប់រំយុវជន និងកីឡាជាមួយការិយល័យសិក្រាសា

         ៥.៣០លា្ងាច អភិបូជាថ្ង្រាព្រាហស្រាបត្តិ៍ពិសិដ្ឋ និង             អធិដា្ឋាន

    ព្រាញមួយយប់លើក៣៧ សម្រាប់ការត្រាស់ហៅ

០៣ ម្រាសា ៖ ថ្ង្រាសុក្រាពិសិដ្ឋនៅព្រាះវិហារសន្តយូ៉ស្រាបផ្រាសារតូច

០៤ ម្រាសា ៖ រាត្រាីបុណ្រាយចម្លង និងពធីជ្រាមុជទឹកនៅព្រាះសហ 

                 គមន៍ចំការទៀងតក្រាវ

០៥ ម្រាសា ៖ ថ្ង្រាអាទិត្រាយបុណ្រាយចម្លងនៅ ព្រាះសហគមន៍កងនយ

   ប្រាសិទ្ធិពរអាគរកម្មវិធីសង្គមនៅភ្នំព្រាញ

០៦ ម្រាសា  ៖កម្មវិធីកីឡា នៅព្រាះសហគមន៍ចំការទៀងតក្រាវ

០៧ ម្រាសា ៖ កម្មវិធីចូលឆ្នាំថ្មីនៅវិទ្រាយាសា្ថានសន្តប៉ូល

០៨      ម្រាសា         ៖ ៨.៣០ព្រាកឹ ប្រាជំុលោកអភិបាលនិងតំណាងព្រាញសិទ្ធិ

៩-១១ម្រាសា៖ បោះជុំរុំកាយរិទ្ធិនៅព្រាះសហគមន៍ជុំគិរី

១២ ម្រាសា ៖ ប្រាសិទ្ធិពរព្រាះវិហារថ្មីនៅកំពង់ស្ពឺ

១៤ ម្រាសា  ៖ ៩ព្រាឹកកម្មវិធីចូលឆ្នាំថ្មីនៅព្រាះវិហារសន្តយ៉ូស្រាប  

     ផ្រាសារតូច ៤រសៀលកម្មវិធីចូលឆ្នាំថ្មីនៅព្រាះសហ 

   គមន៍ចំការទៀងតក្រាវ

១៥  ម្រាសា៖ ប្រាជុំអតីតនិស្រាសិតន្រាវិទ្រាយាល័យសន្តហ្វ្រង់ស្វ័រ

១៧-២២ ម្រាសា៖ ពិនិត្រាយសុខភាព

២៣ ម្រាសា៖ អភិបូជាអគ្គសញ្ញាអាពាហ៍ពិពាហ៍

២៤ ម្រាសា ៖ ២រសៀល ប្រាជុំក្រាុមប្រាឹក្រាសាប្រាសសកម្ម

២៥-២៦ ម្រាសា៖ ទិវាការត្រាស់ហៅនៅភ្នំព្រាញថ្មី

២៧ ម្រាសា៖ ប្រាជុំនៅភូមិសុខសាន្ត

២៨ម្រាសា   ៖ ៨.៣០ព្រាឹកសំណាក់សម្រាប់បូជាចារ្រាយទាំងអស់

   ទស្រាសនៈកិច្ចប្រាចាំខ្រានៅទ្រាវវិទ្រាយាល័យ

២៩ ម្រាសា ៖ ប្រាជុំក្រាុមMEP

៣០ ម្រាសា ៖ ប្រាជុំក្រាុមប្រាឹក្រាសាប្រាសសកម្ម

2 April : Official visit to the Minister of Education,  
 Youth and Sports with Phnom Penh 
 Catholic Education Office 5.30pm   
 Holy Thursday Mass at Champa include 
 37th night of prayer for vocations
3 April : Good Friday at Saint Joseph Parish
4 April : Easter Vigil and Baptisms at Chom
 kacheang Takeo
5 April : Easter at Kong Noye Blessing of Social 
 House Program at Phnom Penh
6 April : Sports day at Chomkacheang
7 April : Khmer New Year Celebration at Saint Paul
8 April : 8.30 am bishops and vicars meeting
9-11 April : Scouts camp at Choumkiri
12 April : Blessing new church at Kompong Speu
14 April : 9 am Khmer New Year Celebration at  
 Saint Joseph  4 pm  Khmer New Year  
 Celebration at Takeo
15 April : Meeting with alumni of St Francis High 
 School
17-22 April : Health Management
23 April : Preside wedding
24 April : 2pm council mission
25-26 April : Days for Vocations at Phnom Penh  
 Thmey
27 April : Meeting at peace village
28 April : 8.30 am recollection for all Priest.
 Monthly visit to major seminary
29 April : MEP meeting
30 April : Mission Council.

សកម្មភាពលោក សុខកុមារ អូលីវីយ៉្រា ជ្មីតអីស្ល្រារ អភិបាលព្រាះសហគមន៍កាតូលិក
ភូមិភាគភ្នំព្រាញ ក្នុង ខ្រាម្រាសា ឆ្នាំ២០១៥

The Activities of Bishop Olivier SCHMITTHAEUSLER, MEP 
Apostolic Vicar of Phnom Penh in  April 2015

៤

ម្រាសា
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 កម្មវិធីវិទ្យុ " ខ្ញុំត្ូវការអ្នក "
តាមរយៈរលកសម្ល្ង

FM 99.5Mhz

ផ្រាសាយជារៀងរាល់ថ្ង្រា

វ្រាលាម៉ាង៖ ១០ៈ០០-១១ៈ០០ ព្រាឹក

        
                                                                                                                                                                                  

        វិទ្យុវ៉ារីតាសអាស៊ី

សម្ល្ងផ្សាយពីព្ះសហគមន៍កាតូលិក

ផ្រាសាយជារៀងរាល់ថ្ង្រា

ភ្នំព្រាញ តមរយៈរលកសម្ល្រាង ៖FM104Mhz

កំពត តមរយៈរលកសម្ល្រាង៖FM93.25Mhz

ក្រាុងព្រាះសីហនុ តមរយៈរលកសម្ល្រាង៖FM92.5Mhz

វ្រាលាម៉ាង៖ ៥ៈ០០-៦ៈ០០ លា្ងាច

កិច្ចសំណ្រាះសំណាលជាមួយរដ្ឋមន្ត្រាកី្រាសួងធម្មការនិងសាសនា

សិកា្ខាកាមទំាងប្រាបំ្រាទ្រាស ដ្រាលចួលរួមសំណាក់ធម៌ត្រាហ្រាស្រានៅភ្នពំ្រាញថ្មី

សំណាក់ធម៌ក្នងុរដូវអប់រំពិស្រាសនៅមណ្ឌលនិស្រាសិតព្រាះសហគមន៍កាតូលិក

ខួបប្រាឆំ្នាកំ្នងុការត្រាងតំងជាលោកអភិបាល

ក្រាមុលោកអភិបាលដ្រាលចូលរួមអភិបូជាខួប១៥០ឆ្នានំ្រាការរកឃើញមរណសាក្រាសីជបុ៉ន លោកអភិបាលភូមិភាគណាហា្គាសាគីបាចទឹកព្រាះពរលើរូបគ្រាសី្តបរិស័ទសម័យដើមជបុ៉ន

រូបភាពប្ចាំខ្

លោកកាឌីណាល់បាចទឹកព្រាះពរលើរូបមរណសាក្រាសីជបុ៉នក្រាបួនដង្ហ្រាររូបព្រាះនាងមា៉ារីសល់ពីគ្រាសី្តបរិស័ទសម័យដើម ព្រាះវិហារសល់ពីមរណសាក្រាសីជបុ៉ន

លោកអភិបាលធ្វើពិធីជំរៈចិត្តគំនិតលើកទី១សម្ភោធច្រាតិយ្រាយថ្មនីៅព្រាះវិហារសន្តយូ៉ស្រាប(ផ្រាសារតូច)


